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En Out Helping hemos 
colaborado durante más de 15 
años con grandes empresas 

nacionales e internacionales de 
diferentes sectores, para brindar 
soluciones en Recursos Humanos 
a la medida de las necesidades del 
cliente.

El fenómeno de movilidad de 
empleados es un tema que hemos 
monitoreado particularmente. En 
nuestra división Relocation Services 
hemos desarrollado un modelo 
profesional para reubicar capital 
humano, con el propósito de que el 
colaborador y su familia tengan un 
Soft Transition a su nuevo destino.

El reubicar a una persona (o a 
un grupo de personas) no es una 
cuestión de simplemente encontrar 
una casa para ellos o coordinar el 
movimiento; se trata de ayudarles a 
construir —en un corto período de 
tiempo— una vida similar a la que 
solían tener en su lugar de origen. 
Hacer este proceso, cuidando de 
cada detalle, permite la adaptación 
del colaborador y su familia a su 
nueva ciudad. 

En Relocation Services 
ofrecemos Trámites Migratorios, 
Housing, Schooling, Coordinación 
de Mudanza, Vida y Cultura, Viajes 
de Reconocimiento, Asistencia 
Familiar, Partida y Cierre, entre 
otros. Con estos servicios ayudamos 
a que cada empleado que sea 
reubicado y su familia, hagan de 
Querétaro su nueva casa.

Presentación
Presentation

¿Quiénes somos?

About Us
At Out Helping we have worked for 
over 15 years with large national and 
international companies from different 
sectors to provide Human Resources 
solutions tailored to customer needs.  

The phenomenon of employee 
mobility is an issue we have 
particularly monitored through the 
years. In our division called Relocation 
Services we have developed a 
professional model to relocate human 
capital, so that the employee and his 
family have a Soft Transition to their 
new location.  

The relocation of a person (or a 
group of people) is not simply a matter 
of finding a new home or coordinating 
the move for them; it is about helping 
them to build —in a short period of 
time— a similar life to the one they 
had before leaving. Doing this process, 
taking care of every detail, allows the 
adaptation of the employee and his 
family to their new city.  

At Relocation Services we offer 
Immigration Procedures, Housing, 
Schooling, Moving Coordination, Life 
and Culture, Look & Seek Trips, Family 
Assistance, Departure and Closure, 
among others. With these services 
we ensure that every employee who 
is relocated and his family make of 
Querétaro their new home. 

Presentación · Presentation4
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Knowing this reality, at Relocation Services we look forward to making these 
new arrivals a Soft Transition for employees and their families. With our 
magazine Live & Enjoy we offer to those who are new to the city, useful and 
friendly information to help them in their daily lives.

In this fourth issue, we address topics such as the Baroque jewels in the 
Historic Center, going to a Spa in México and even an express trip to the 
vineyards of the Route of Cheese and Wine. Get to know Querétaro through 
these pages and discover the best of a city we proudly call “home”.

Mariana Pérez de Celis · Division Manager

Between desert landscapes and 
a beautiful weather, Querétaro 
currently experiences one of the 
highest growth rates in México. In 
the last few years, the state has 
become an example of economic 
and urban development, all without 
neglecting the quality of life of its 
citizens.

· With the advent of new national 
and international companies, foreign 
investment has tripled in the last 
three years, reaching an average of 
750 million dollars a year.

· The number of companies in 
Querétaro has increased by almost 
790%. It went from having 5,981 
companies set up in 2001 to 47.219 
units in 2016.

· Every day, Querétaro receives an 
average of 40 families. In 15 years the 
population grew by 29%, surpassing 
the mark of 2 million in 2015.

7Live & Enjoy

Welcome to Querétaro

Bienvenidos a Querétaro

Carta editorial
Editor’s letter

Entre paisajes semidesérticos y 
un clima envidiable, Querétaro 
vive actualmente uno de los 

mayores índices de crecimiento 
en México. En los últimos años, 
el estado se ha convertido en un 
ejemplo de desarrollo económico 
y urbano —todo esto sin dejar 
de lado la calidad de vida de sus 
ciudadanos.

· Con la llegada de nuevas empresas 
nacionales e internacionales, la 
inversión extranjera se ha triplicado 
en los últimos 3 años, llegando al 
promedio de los 750 millones de 
dólares al año. 

· El número de empresas en 
Querétaro ha incrementado casi 
790%, al pasar de tener instaladas 
5,981 empresas en 2001 a 47,219 
unidades en 2016.

· Cada día llegan a Querétaro un 
promedio de 40 familias. En 15 
años la población creció un 29%, 
rebasando en 2015 la marca de los 
2 millones.

Pensando en esta realidad, en 
Relocation Services buscamos hacer 
de estos nuevos arribos un Soft 
Transition para los empleados y sus 
familias. Con nuestra revista Live & 
Enjoy ofrecemos a aquellos que son 
nuevos en la ciudad, información 
útil y amigable que les ayude en su 
vida diaria.

En esta cuarta edición tratamos 
temas como las joyas del barroco 
en el Centro histórico, ir a un spa 
en México y hasta un viaje express 
por los viñedos de la Ruta del 
Queso y Vino. Conoce Querétaro a 
través de estas páginas y descubre 
lo mejor de esta ciudad a la que 
orgullosamente llamamos «hogar».

Mariana Pérez de Celis
Gerente de División

Equipo 
editorial 
de Live & Enjoy.

Carta editorial · Editor’s letter6
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· El chile es un ingrediente 
fundamental en la comida mexicana. 
Si un mexicano dice que pica poco, 
lo más seguro es que sea demasiado 
picante. 

· La cena suele ser a partir de las 9 
de la noche. Normalmente las cenas 
son eventos sociales, no hables de 
negocios a menos que tus anfitriones 
saquen el tema a la conversación.

· Una mujer no suele invitar 
a un hombre a cenar si no va 
acompañada de su pareja, puede ser 
correcto si va acompañado de otro 
colega o compañero de trabajo.

· Si te invitan a una casa, se 
recomienda llevar un obsequio a los 
anfitriones: una botella de vino o licor, 
un postre, flores o libros de mesa.

· Los mexicanos son atentos y les 
gusta tratar bien a sus invitados. No 
te extrañes si muestran demasiadas 
atenciones en juntas de trabajo.

· Los mexicanos son conocidos por          
ser amables y amigables, incluso 
con extraños.

· La puntualidad no es estricta. 
Tranquilo, es común que las 
personas demoren un poco para 
llegar a una cita. 

· Cuando se presenta a una persona, 
se acostumbra dar un apretón de 
manos. En el caso del saludo entre 
hombres y mujeres, también es bien 
visto darse un beso en la mejilla. 

· El almuerzo suele ser entre la 1 
y las 3 de la tarde. El que invita el 
almuerzo suele ser quien paga la 
cuenta. 

· Al comer, sigue estas sencillas 
reglas: coloca la servilleta sobre tus 
piernas, no limpies el plato con un 
pedazo de pan o tortilla, cuando 
estés satisfecho deja los cubiertos 
sobre el plato no cruces el brazo 
sobre la mesa para alcanzar algo. 

Consejos para vivir 
en México

Estado de 
Querétaro

Golfo de 
México

USA

El estado de Querétaro se ubica 
en el centro de México, en una 
zona conocida como el Bajío. 

Además del desarrollo industrial 
y aeronáutico, Querétaro cuenta 
también con una amplia producción 
agrícola y ganadera. 

Normalmente el estado se divide 
en dos zonas: sur —el semidesierto 
queretano— y norte —la Sierra 
Gorda con sus riquezas naturales. 
En medio de ambos paisajes 
naturales se ubica la segunda región 
vitivinícola más importante de 
México, conformada por grandes y 
pequeños viñedos. 

Clima
Días soleados casi todo el año. Su 
temperatura media se encuentra 
entre los 18 y 28 °C. Durante la corta 
temporada invernal (diciembre y 
enero) la temperatura puede bajar 
entre 3 y 6 °C.

Geografía
Su extensión es de 11,699 km². En 
su elevación más alta (el cerro El 
Zamorano) mide 3,360 msnm.

Municipios
Cuenta con 18 municipios. Su 
capital es el municipio de Querétaro.

Población
Dos millones de habitantes —y 
sigue en aumento. Se distribuye 
70% en las zonas urbanas y 
30% en las zonas rurales. A los 
habitantes de Querétaro se les llama 
«queretanos».

Economía
Más de 20 parques industriales con 
inversiones mayoritarias de Estados 
Unidos, Francia y España. Aporta el 
1.8% del PIB nacional y es uno de 
los estados con mayor estabilidad 
financiera en México. 

Costumbres
Cuenta con una importante 
población de grupos otomíes. Más 
de 25,000 personas aún hablan 
la lengua indígena (la mayoría 
en el semidesierto queretano). El 
92% de los habitantes practica el 
catolicismo en el estado. También 
es uno de los estados más seguros y 
con la mejor calidad de vida del país.

Horarios
En general hay movimiento 
entre las 8:00 am y 9:00 pm. Los 
bancos abren de 9:00 am a 4:00 
pm, solamente entre semana (a 
excepción de algunos). Las horas 
de trabajo y negocios son entre 9:00 
am y 8:00 pm. Los museos abren 
de 10:00 am a 6:00 pm y cierran los 
lunes. 

Vuelos y transporte
El Aeropuerto Internacional de 
Querétaro ofrece viajes toda la 
semana desde y hacia la Ciudad de 
México, diversas playas mexicanas 
(como Acapulco y Puerto Vallarta), 
Monterrey, Guadalajara y destinos 
en Estados Unidos (como Houston 
y Dallas). Querétaro también ofrece 
servicios de taxi ejecutivo y Uber. 

Información básica

Información básica8
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· Dinner usually starts at 9 pm. 
Dinners are usually social events, 
do not talk business unless your 
hosts brings up the theme to the 
conversation.

· Chili is a key ingredient in Mexican 
food. If a Mexican says a chili is “a 
little bit spicy”, it is most likely
very spicy. Beware. 

· A woman doesn’t usually invite a 
man to dinner if her partner, another 
colleague or coworker, doesn’t 
accompany her.

· If you are invited into a house, it is 
recommended to bring a gift to the 
host. A bottle of wine or liquor, a 
dessert, flowers or table books are ok. 

· Mexicans like to treat their guests well. 
Do not be surprised if they show too 
much attention on business meetings.

· Mexicans are known to be kind and 
friendly, even with strangers.

· Punctuality is not strict here. It’s 
quite common for people to delay 
a bit to get to an appointment. Be 
patient. 

· It’s customary to shake hands when 
meeting someone. If the greeting is 
between a men and women, a kiss 
on the cheek is the norm. 

· Lunch is usually between 1 and 3 in 
the afternoon. The person who calls 
for lunch usually pays the bill.

· When eating, follow these simple 
rules: place the napkin on your lap, 
do not clean the plate with a piece 
of bread or tortilla, when you are 
satisfied, put the knife and fork on 
the plate and don’t cross your arms 
over the table to reach something.

Things you 
should know

Querétaro

Gulf of 
México

USA

The state of Querétaro is located in 
central Mexico, right in the middle of 
an area known as the Bajio. Besides 
its industrial and aeronautical 
development, Querétaro also has an 
extensive agricultural and livestock 
production.

Usually the state is divided 
into two areas: the south (with its 
semidesert plains) and the north 
(with its natural reserve known 
as Sierra Gorda). Between both 
landscapes lies the second largest 
wine region of Mexico, made up of 
large and small vineyards that can be 
visited. 

Weather
Sunny days almost all year. Its 
average temperature is between 
18 and 28 ° C. During the short 
winter season (mainly December 
and January) temperatures can drop 
between 3 and 6 ° C.

Geography
The area covers 11,699 km². Its 
highest elevation (Cerro El Zamorano) 
measures 3,360 MAMSL.

Political division
The state 18 municipalities and its 
capital is the city of Querétaro.

Population
Two million people (and rising). 
Population is distributed 70% in 
urban areas and 30% in rural areas. 
The habitants of Querétaro are called 
“queretanos”.

Economics
There are more than 20 industrial 
parks with majority investments from 
the United States, France and Spain. 
Querétaro contributes 1.8% of the 
national GDP and is one of the states 
with greater financial stability in 
Mexico.

Customs
Querétaro has a large population 
of the indigenous group called 
“otomies”. More than 29,500 people 
still speak the indigenous language 
(mostly in the semidesert) and 
Catholicism is practiced by 92% of 
the population. It is also one of the 
safest states in the country with an 
admirable quality of life. 

Operation hours
In general, there is movement 
between 8:00 am and 9:00 pm. Banks 
are open from 9:00 am to 4:00 pm, 
weekdays only (except for some). 
Work and business hours are from 
9:00 am to 8:00 pm. Museums are 
open from 10:00 am to 6:00 pm and 
are closed on Mondays.

Getting around
Querétaro International Airport 
offers trips throughout the week to 
and from Mexico City, some Mexican 
beaches (such as Acapulco and Puerto 
Vallarta), Monterrey, Guadalajara and 
destinations in the United States (such 
as Houston and Dallas). Querétaro also 
offers executive transportations, taxis 
and Uber services. 

Basic info

Basic info10
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City Watch
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Arte contemporáneo en Querétaro
Contemporary Art in Querétaro

Más allá de su pasado novohispano, el 
arte sacro y las artesanías indígenas, 
Querétaro se ha convertido en un 

creciente punto para nuevas expresiones 
artísticas: como video, fotografía, instalaciones 
y performance. A diferencia de las artes 
plásticas tradicionales, el arte contemporáneo 
se acerca más a lo abstracto y emocional, a las 
inquietudes actuales de los artistas. Todo eso 
es el resultado del incesante desarrollo de la 
ciudad, con el que no solamente se multiplican 
las fábricas sino también las galerías de arte, 
exposiciones e incluso subastas de arte. 

En esta escena artística local, la Galería 
Libertad destaca como un centro cultural que 
reúne a los artistas queretanos más actuales en 
un pequeño museo con tres salas de exposición 
temporal, presentaciones de libros, proyección 
de películas y talleres. Todo esto en el corazón 
de la ciudad: la Plaza de Armas en el Centro 
Histórico, a unos pasos del Palacio de Gobierno.

Beyond its New Hispanic past, sacred art and indigenous crafts, Querétaro 
has turned into a growing spot for new artistic expressions: from video and 
photography to installations and performance. Unlike traditional art, contemporary 
art is closer to the abstract and emotional, to the current concerns of artists. 
All this is the result of the unceasing development of the city, not only in the 
multiplication of factories, but also of art galleries, exhibits and even art auctions.  
In this domestic artistic scenario, Galería Libertad stands out as a cultural center 
which gathers the most contemporary Querétaro artists in a small museum with 
three rooms for temporary exhibits, presentation of books, film shows and several 
ateliers. All this, within the core of the city: the town square Plaza de Armas, just a 
few steps from the Government Palace in the Historic Center.

Galería Libertad

Galería Libertad 
stands out as the 
cultural center 
for the newest 
artists in the city.

City Watch Querétaro

Hotspot

14
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Art and culture in an old 
colonial residence 
Galería Libertad was born in the 
mid-eighties as the initial space for 
contemporary art in Querétaro. The 
gallery was built in an old two-story 
house, just looking over a walkway 
called Andador Libertad. Although 
the façade resembles a typical 
Spanish colony building, its interior 
houses open and luminous spaces 
to show paintings, photographs, 
videos and sculptures created by the 
local talents, and even national and 
international artists. The gallery is 
a must for lovers of modern art, a 
space that has exhibited works by 
Rufino Tamayo, Frida Kahlo, and 
Andy Warhol, amongst others. 

Temporary exhibits 
The gallery is open for exhibits 
with a predetermined permanence. 
Normally, they are renovated every 
two months and, in some cases, it 
houses itinerant exhibits from other 
museums, like the Contemporary Art 
Museum of Mexico City (MUAC).
  
Are you an art collector?
Galería Libertad is continuously 
presenting works of both new and 
consecrated talents. Part of its endeavors 
as a museum is to promote the works 
of this new wave of artists. In several 
occasions along the year, there are 
auctions and sales of art works. That’s 
a great way of investing in a special 
souvenir of your stay in Querétaro. 

A mediados de los ochenta 
nace la Galería Libertad como el 
primer espacio dedicado al arte 
contemporáneo en Querétaro. 
La galería fue construida en 
una antigua casona de dos 
pisos, justo sobre el Andador 
Libertad. Y aunque por fuera su 
fachada recuerda a una típica 
construcción de las colonias 
españolas, su interior alberga 
espacios abiertos e iluminados 
donde se expone pintura, 
fotografía, video y escultura de 
talentos locales e incluso artistas 
nacionales e internacionales. 
Una visita obligada para los 
amantes del arte moderno, 
donde han expuesto trabajos de 
Rufino Tamayo, Frida Kahlo, Andy 
Warhol, Julio Castillo, entre otros. 

Arte y cultura 
en una antigua 
casona colonial

Exhibiciones 
temporales

La galería funciona por exposi-
ciones con un tiempo definido de 
exhibición. Normalmente cada dos 
meses se renuevan y, en algunos 
casos, albergan muestras itinerantes 
de otros museos como el MUAC en 
la Ciudad de México. 

La Galería Libertad constantemente 
expone a los nuevos y consagrados 
talentos. Parte de su trabajo como 
museo es dar a conocer los trabajos 
de esta nueva oleada de artistas. 
En varias ocasiones al año realizan 
subastas y venta de obras de arte, otra 
forma de invertir en un gran souvenir 
para tu estancia en Querétaro.

Visita este lugar
Andador Libertad 56, 
Centro Histórico.
galerialibertad.mx

¿Coleccionas arte?

Galería Libertad 
is continuously 

presenting 
works of 

both new and 
consecrated 

talents.

Libertad

Independencia

5 de mayo

Galería 
Libertad

City Watch Querétaro16

Plaza 
de Armas

Luis Pasteur
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Along the first years after its foundation, Querétaro was built under the 
design and architecture style of the Spanish colonies in America. Although it 
cannot be compared against the splendor of other great cities of the time —like 
Mexico City, Puebla or Morelia— very soon Querétaro became an important 
religious and commercial venue to the North of New Spain. This allowed the 
creation of temples and convents all over the city, later on, plazas, gardens, 
ancestral homes, neighborhoods, and the whole city. That’s how Querétaro 
was built, a small province that remains in these days as an example of the 
Mexican baroque in paintings, sculpture and architecture.  

“Baroque” is defined as a highly popular artistic movement during the 
days of New Spain. At that time, almost all art forms revolved around religion. 
Thus, an entire generation of painters, sculptors, architects and artisans, for 
more than a century, devoted their lives to build ostentatious buildings with 
ornamented facades, courtyards, towers and columns, while others were busy 
creating extremely detailed sculptures and shaped biblical scenes on canvas 
with a strong European and Renaissance influence.  

Strolling around the Historic Center area means that you will eventually 
run into small and large baroque works. Some of those are just small details 
on the huge, old wooden doors, others are majestic courtyards hidden within 
old mansions. For your visit to the city, we have selected five of the most 
splendorous baroque monuments. 

1

Cinco monumentos imperdibles en la ciudad
Five monuments you can’t miss in the city

Durante los primeros años 
de su fundación, Querétaro 
se construyó bajo el diseño 

y arquitectura de las colonias 
españolas en América. Aunque no 
se compara con el esplendor de 
otras grandes ciudades de la época 
—como la Ciudad de México, Puebla 
o Morelia—, pronto Querétaro se 
convirtió en un importante centro 
religioso y comercial al norte de 
la Nueva España. Esto permitió la 
creación de templos y conventos a 
lo largo y ancho de la ciudad, luego 
plazas, jardines, casonas, barrios y 
la ciudad entera. Así se construyó 
Querétaro, una pequeña provincia 
que hasta el día de hoy sirve como 
ejemplo del Barroco mexicano.

Se denomina «barroco» a una 
corriente artística sumamente 
popular durante la época 
novohispana. En ese entonces, casi 
la totalidad de las manifestaciones 
artísticas giraban alrededor de 
la religión. De ahí que toda una 
generación de pintores, escultores, 
arquitectos y artesanos se 
dedicaran por más de un siglo 
a crear ostentosos edificios con 
ornamentadas fachadas, patios, 
torres y columnas. Mientras otros 
se dedicaban a crear esculturas 
sobrecargadas con detalles y 
plasmaban en lienzos escenas 
bíblicas con una marcada influencia 
europea y renacentista.

Joyas del Barroco en Querétaro
Baroque jewels in Querétaro

Caminar por el Centro Histórico 
de Querétaro es eventualmente 
toparse con pequeñas y grandes 
obras barrocas. Algunas son 
pequeños detalles en los inmensos 
portones de madera, otras son 
antiguos patios interiores que 
se esconden en las casonas. A 
continuación seleccionamos cinco 
de los monumentos barrocos más 
esplendorosos que se pueden visitar 
en el primer cuadro de la ciudad.

Top 5

“Baroque” 
is defined 
as a highly 
popular artistic 
movement 
during the days 
of New Spain.

City Watch Querétaro18
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San Agustín cloister 
Within the former convent of the same name, lies a magnificent cloister made with 
hand-carved pink quarrel. Completed around 1743, the Augustinian cloister is known 
throughout America for its arches, columns, walls and corners saturated with images of 
monks, mermaids, elephants, lions, angels, trees and fruits that represent the spiritual 
struggle between the earthly world, knowledge and the divine, where water plays a 
fundamental role in its central fountain and gargoyles with waterfalls.  

Location: Allende Street No. 14.

Parte del complejo conventual del mismo nombre, este templo —construido 
en 1752 por el arquitecto Ignacio Mariano de las Casas— es uno de los más 
memorables en el paisaje del Centro Histórico. Aunque su interior es sobrio 
y de altos muros macizos, su interior contrasta por la delicadeza de sus 
trabajos: inmensos retablos cubiertos con hoja de oro, pinturas y bóvedas 
con murales que ilustran a santos y símbolos religiosos. 

        Ubicación: Plaza Mariano de las Casas.

Santa Rosa de Viterbo church 
It is part of the conventual complex with the same name. The temple was built 
in 1752 by Architect Ignacio Mariano de las Casas and it’s one of the most 
memorable hallmarks in the Historical Town area. Although its interior is 
sober and has high and massive walls, it poses a contrast against the delicacy 
of its crafts:  huge gold leaf plated altarpieces, paint works and domes covered 
with frescos that represent saints and other religious symbols.

Location: Mariano de las Casas Plaza.

     Templo de Santa 
Rosa de Viterbo
3

3

De altas dimensiones y columnas 
ornamentadas, este templo cuenta 
con una de las fachadas más 
sobrecargadas del Centro Histórico 
de Querétaro. Por su perspectiva, 
su cantera tallada impone a mitad 
de la calle. A falta de una catedral 
en la ciudad, en 1921 este templo 
fue consagrado por el Vaticano para 
cumplir las funciones religiosas 
sin haber sido construido para ese 
propósito en específico.

San Felipe Neri church
Of huge dimensions and florid 
columns, this temple has one of 
the most overloaded facades in 
Querétaro’s Historical Town area. 
Because of its perspective and its 
carved quarry, it seems to rise right 
at the middle of the street. In the 
absence of a cathedral in 1921, 
this temple was consecrated by the 
Vatican to fulfill such religious 
duties although it was not built 
for that purpose.  

Location: Intersection of Francisco I. 
Madero and Melchor Ocampo Streets.  

      Templo de 
San Felipe Neri

     Claustro de San Agustín

1

2

En el interior del antiguo convento del mismo nombre, se encuentra este 
majestuoso claustro hecho con cantera rosa tallada. Terminado alrededor 
de 1743, el claustro agustino es conocido en toda América por sus arcos, 
columnas, paredes y esquinas saturadas con imágenes de frailes, sirenas, 
elefantes, leones, ángeles, árboles y frutos que representan la lucha 
espiritual entre el mundo terrenal, el conocimiento y lo divino —donde 
el agua ocupa un lugar primordial en su fuente central y las gárgolas con 
caídas de agua para los días más lluviosos. 

        Ubicación: Calle Allende 14.

Ubicación: 
Calle Madero esquina 
con Ocampo. 

2
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4

La ciudad de Querétaro se construyó a partir de sus conventos. Uno de los 
primeros y más grandes fue el de San Francisco (en el pasado llegaba a 
ocupar lo que ahora es el Jardín Zenea y la Plaza Constitución). Hoy en día 
sus muros de color naranja albergan al Museo Regional de Querétaro con su 
monumental patio interior y una poco conocida biblioteca conventual con 
libros antiguos y corales que datan del siglo XVIII, los primeros en llegar a 
Querétaro durante los primeros años de su fundación.

        Ubicación: Calle Corregidora s/n.

Late convent of San Francisco
The city of Querétaro emerged from its convents. One of the first and largest 
one was San Francisco (originally, its extension covered the area of two 
forecourts: Jardín Zenea and Plaza Constitución). Today its dark orange walls 
shelter the Regional Museum of Querétaro, with its monumental courtyard 
and a little known conventual library with ancient books and choral pieces 
from the XVIII century, which were amongst the first ones to arrive in 
Querétaro during the first years of the city. 

Location: Corregidora Street n/n.

El Museo de Arte de Querétaro (museodeartedequeretaro.com) —ubicado en el 
claustro de San Agustín— alberga una importante colección permanente 
con obras clásicas de los siglos XVI al XIX. En ella se puede encontrar desde 
óleos hasta imponentes esculturas barrocas de diferentes corrientes como 
la Academia de San Carlos, la primera escuela de las artes fundada en la 
Nueva España y el resto de América. 

        Ubicación: Calle Allende 14.

Permanent exhibit of the Art Museum of Querétaro 
The Art Museum of Querétaro (museodeartedequeretaro.com) —located 
within the cloister of Saint Agustín temple— houses an important permanent 
exhibit of classical pieces of the XVI–XIX centuries. Oil paintings and 
impressive baroque sculptures from different artistic strands, like the one of 
the San Carlos Academy, the first art school founded in New Spain, can be 
found in this museum.
   
Location: Allende Street  14. 

     Antiguo Convento de San Francisco4

     Colección permanente del MAQRO5

Strolling around the Historic 
Center area means that you will 

eventually run into small and large 
baroque jewels.

City Watch Querétaro22
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Desde hace unos cinco años, la 
producción —y el consumo— de 
vino en Querétaro ha aumentado 
considerablemente. Por un lado 
las fiestas en los viñedos se 
multiplican, por el otro se inauguran 
bares y restaurantes interesados 
en llevar a la mesa los aromas y 
sabores de la región. En medio de 
ese boom del vino mexicano, la Ruta 
del Queso y el Vino crece como una 
propuesta gastronómica y turística 
a media hora de Querétaro. 

The second most important wine zone 
of Mexico is less than an hour away 
from the city of Querétaro. After Valle 
de Guadalupe in Baja California, 
most of the Mexican wine production 
is concentrated here. Small growing 
wineries and big wine firms (like 
Freixenet, a Catalan company) 
integrate a touristic and gastronomic 
corridor known as the Route of 

Cheese and Wine where cheese farms, 
wine cellars and small towns around 
the city can be visited.  

Because of its altitude, Querétaro 
has turned into an exceptional 
location for grapevine growth and 
oenological tourism. The vineyards 
are being constantly visited by means 
of guided tours, and in some cases 
the whole wine production process is 
shown to the guests: from harvest to 
bottle distribution.   

Since about five years ago, the 
production —and consumption— of 
wine in Querétaro has increased 
considerably. On the one hand, there’s 
an increasing number of special 
events organized by the wineries, and 
on the other, bars and restaurants,  
interested in bringing aromas and 
flavors of the region to the table. 
In the midst of this Mexican wine 
boom, the Route of Cheese and Wine 
continues to grow as a gastronomic 
and tourist offer, just half an hour 
from Querétaro. 

A menos de una hora de Querétaro se 
encuentra la segunda zona vitivinícola 
más importante de México. Después del 

Valle de Guadalupe en Baja California, aquí 
se concentra la mayor producción de vinos 
mexicanos. Pequeños viñedos en ascenso y 
grandes casas vitivinícolas (como Finca Sala 
Vivé by Freixenet) conforman un corredor 
turístico y gastronómico conocido como la Ruta 
del Queso y el Vino. En él se pueden visitar 
cavas, ranchos queseros y pequeños pueblos en 
los alrededores de la ciudad.

Por la altura del estado, Querétaro se ha 
convertido en una región excepcional para el 
cultivo de la vid y el enoturismo. Todos los días 
los viñedos son visitados para ser recorridos 
con guías y algunos muestran al visitante todo 
el proceso de producción del vino: desde el 
cortado de la uva hasta su embotellamiento. 

Ruta del Queso y el Vino
The Route of Cheese and Wine 

Viaje gastronómico por los viñedos
Gastronomic tour along the vineyards

Más allá de la ciudad 
Beyond the city

A gastronomic 
and tourist 
offer, just half 
an hour from 
Querétaro.
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Enjoy the journey and take a break in Tequisquiapan 
The Magic Town of Tequisquiapan rises just a few 
minutes away from the vineyards, offering a wide variety 
of restaurants, crafts markets, and comfortable hotels. 
Enjoy the wineries during daytime and close the day 
taking a break in this town. Wrap up your gastronomic 
tour with a great dinner or indulge yourself making a 
reservation at a boutique hotel with spa service and hot 
springs. For a 100% wine experience, visit Tequisquiapan 
during the famous National Fair of Cheese and Wine 
(between the months of May and June). 
 
More information? Learn about all the wineries, farms, 
towns and old haciendas along the route. 
Visit queretaro.travel for more information. 

A México D.F.

A Toluca

45

Vinos
El Marqués

El Marqués

Colón

Quesos 
La Biquette

Rancho
Santa Marina

Aeropuerto
Internacional

Quesos 
La Serpentina

Tierra
de Alonso

Quesos
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Tolimán

Querétaro

57

57

Pedro
Escobedo
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San Josemaría

San Juan
del Río

Corregidora

Vinícola
Tequisquiapan

Tequisquiapan

Quesos
Néole

Quesos
del Rebaño

Bernal
Rancho La 
Hondonada

Finca Sala Vive
By Freixenet México

Bodegas
de Cote

Viñedos 
Azteca

Cadereyta

Viñedos 
La Redonda

Viñedos 
Los Rosales

Vinícola 
San Patricio

A unos minutos de la zona de 
viñedos se encuentra el Pueblo 
Mágico de Tequisquiapan con una 
numerosa oferta de restaurantes, 
mercados de artesanías y hote-
les con todas las comodidades. 
Aprovecha los viñedos por la 
mañana y termina el día descan-
sando en el pueblo. 

Aprovecha el viaje, descansa 
en Tequisquiapan

¿Más información?
Conoce todos los viñedos, ranchos, pueblos y haciendas 
de la ruta. Entra a queretaro.travel para más información.

Completa el viaje gastronómico 
con una cena o, para consentirte 
un poco más, reserva en un 
hotel boutique con servicio de 
spa y aguas termales. Para una 
experiencia 100% vitivinícola, visita 
Tequisquiapan durante la famosa 
Feria Nacional del Queso y el Vino 
(entre los meses de mayo y junio). 
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After work
Terrazas panorámicas
Panoramic balconies

Círculo Premier
Día de spa · Golf en Querétaro
Premium circle · SPA day · Golf in Querétaro

Networking
¿Cómo ser un mejor conferencista?
How to become a better lecturer?

Business
Talks 
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In a world where exchanging ideas is 
vital to create new business niches, 
lectures and presentations are the 
best way to get noticed by a large 
group of people specialized in any 
industry. The competition is known, 
alliances emerge, and investors 
appear and add new customers to 
the contact list. Whether it’s a major 
symposium in a hotel or a less formal 
presentation at a university, lectures 
are the excellence of networking.  

But, what happens if you’re on 
the other side of the stage, delivering 
a lecture instead of listening to it? 
Standing there on the middle of 
a forum can generate a lot more 
nervousness and dizziness than the 
weekly meeting in the office. We are 
presenting here some techniques 
to take a podium with confidence, 
capture your audience and say 
farewell to the trembling voice.

     Conoce a tu público
No es lo mismo dar una plática a 
unos estudiantes de ingeniería que 
a un grupo de líderes de negocios. 
Además de la diferencia de edades, 
hay que pensar en cómo hacer 
tu conferencia más interesante 
para cada público. ¿Cuáles son sus 
intereses generales?, ¿para qué 
están sentados escuchándote?, 
¿cuál es el objetivo de que estés tú 
frente a ellos y no alguien más? 

A. Know your audience
It’s not the same thing to talk to 
a group of engineering students, 
than to a group of business leaders. 
Aside from the age difference, it is 
necessary to think how to make your 
lecture more interesting for each type 
of audience. What are their general 
interests? Why are they sitting and 
listening to you? What’s the purpose 
of you being there instead of someone 
else?  

     Mantenlo casual
Regla básica: no leas papeles ni 
presentaciones de Power Point. El 
público pierde la atención cuando 
escucha discursos prefabricados 
o diapositivas infinitas. La mejor 
forma de mantener la atención 
de los asistentes es haciendo 
la conferencia lo más amigable 
posible. Menos protocolo y más 
plática entre amigos. Sorpréndelos, 
utiliza videos, haz dinámicas, 
avienta preguntas al aire (sin perder 
la secuencia y el objetivo final de tu 
discurso).

B. Keep it casual 
Basic rule: do not read papers or 
the Power Point presentation. The 
audience attention drifts away when 
listening to prefabricated speeches 
or infinite slides, so the best way to 
maintain their attention is making 
the lecture as friendly as possible. 
Think of it as less protocol and more 
of a chat among friends. Amaze 
them, use videos, create dynamic 
exercises, throw a few questions on 
them (without losing your sequence 
and the final purpose of your lecture).  

A

B

Breve guía para una plática excepcional
Brief guide for an exceptional presentation

¿Cómo ser un mejor 
conferencista?
How to become a better lecturer?

En un mundo donde el 
intercambio de ideas es vital 
para crear nuevos nichos de 

negocios, las conferencias son la 
mejor forma de darse a conocer 
con un gran grupo de personas 
especializadas en alguna industria. 
La competencia se conoce, surgen 
alianzas, aparecen inversionistas 
y se agregan nuevos clientes a la 
lista de contactos. Ya sea un gran 
simposio en el interior de un hotel o 
una presentación menos formal en 

una universidad, las conferencias 
son el networking por excelencia. 

Pero, ¿qué pasa si uno se 
encuentra del otro lado del 
escenario, dando la conferencia 
y no escuchándola? Pararse en 
medio de un foro puede generar 
muchos más nervios y vértigo que 
la junta semanal en la oficina. A 
continuación presentamos algunas 
técnicas para subir al pódium con 
seguridad, ganarse a la audiencia y 
decirle adiós a la voz temblorosa. 

Bussines Talks30
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     Dale importancia 
a tu imagen personal
¿Traje sofisticado o jeans? Tu selección de 
zapatos y camisa puede acercarte o alejarte del 
público. Escoge tu outfit preferido de trabajo y 
usa la ropa con la que te sientas más seguro 
para desenvolverte en el escenario. Si es 
necesario, confirma el tipo de evento al que vas 
y el código de vestimenta. Nadie quiere pararse 
con unos Converse ante un salón repleto de 
líderes políticos (aunque también depende 
mucho cómo los uses y tus habilidades de 
discurso en voz alta). 

F. Grant relevance to your personal image 
Sophisticated suit or jeans? Your choice of shoes 
and shirt can bring you closer or take you far 
away from your audience. Select your favorite 
business outfit and wear the type of clothes 
that make you feel more self-assured for your 
performance on stage. If necessary, confirm the 
type of event you are attending as well as the 
dress code. Nobody wants to stand there in his 
Converse shoes in a room full of political leaders 
(although much depends on how you use your 
skills and speech with the mic).   

     Aprovecha el espacio
Escanea el lugar donde darás tu conferencia. 
Hazlo con tiempo y verifica las vistas 
del público, revisa las distracciones, 
dimensiona el espacio que tienes para 
caminar en el escenario y localiza 
(prueba) el sistema de audio y video. 
Conocer de antemano el espacio te 
hará sentir más seguro. Un tip: trata 
de dar tu conferencia en lugares que no 
sean el típico búnker sin entradas de luz 
y con alfombra color vino. 

G. Leverage on the space 
Explore the presentation venue. Do it ahead 
of time and verify the perspective from the 
audience, check potential distractions, size the 
space to move around the stage and locate 
(test) the audio and video systems. This 
knowledge will allow you to feel more secure. 
A suggestion: try to deliver your lecture in 
sites other than the typical bunker with no 
light sources and dark burgundy red carpet.

G

F     Respeta a la audiencia
Sé humilde. No pienses en el 
público como un grupo de personas 
inferiores a ti. Es muy probable que 
ellos ya están familiarizados con 
tu trayectoria. Actuar con excesiva 
autoridad puede no ser del gusto de 
los asistentes. A nadie le gustaría 
estar sentado una hora escuchando 
a alguien que se siente demasiado 
superior a su público.

C. Show respect for the audience 
Be humble. Do not think about your 
audience as a group of inferior 
individuals. It’s very likely that 
they are already familiar with your 
expertise. Acting with excessive 
authority might not be pleasant to 
the audience. Nobody would like 
to be sitting there during one hour 
listening to someone who believes 
he’s above them. 

     Siempre cuenta 
una historia
En lugar de hacer capítulos y listas, 
construye tu conferencia como una 
historia con principio, desarrollo y 
final. Lleva al público del punto A al 
punto B de una forma más amena 
e inserta anécdotas, pensamientos 
personales y situaciones reales. 
Aunque tú ya eres experto del tema 
que vas a presentar, tu público 
necesita que lo lleves de la mano 
por territorios que no conocen.

D. Always tell a story 
Instead of creating chapters and lists, 
build your presentation as a story 
with a beginning, a development 
and a finale. Take your audience 
from point A to point B with a 
lighter style and insert anecdotes, 
personal insights, and real situations. 
Although you’re already an expert on 
the presented matter, your audience 
needs to be taken hand in hand along 
the unknown territories.  

     No todo eres tú
Ser un conferencista significa que 
fuiste seleccionado por tus logros y 
conocimientos para hablar de algo 
en específico (un nuevo modelo de 
negocio, la historia de éxito de tu 
empresa, etcétera). Aunque parte 
de tu conferencia se basa en lo 
anterior, no uses la ocasión como el 
pedestal de tu ego o el aparador de 
tus premios. 

E. Not everything is about you 
Being a speaker means that you were 
selected for your accomplishments 
and knowledge to talk about 
something specific (a new business 
model, the success story of your 
company, etc.). Although part of your 
conference is based on the above, do 
not use the event as a pedestal for 
your ego or your awards showcase.   

C

D

E
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Las mejores vistas de Querétaro
The best views of Querétaro

Terrazas panorámicas
Panoramic balconies

After work

Aunque Querétaro es una ciudad relativamente 
plana, su Centro Histórico se encuentra 
construido sobre lo que solía ser el Cerro de 

Sangremal (donde ahora se ubica el Templo de La Cruz). 
Si uno camina hacia la Plaza de Armas por la calle 5 
de Mayo, descubrirá la bajada que se forma entre las 
calles y las distintas dimensiones de las construcciones: 
pequeñas casas de indios, casonas criollas, templos y 
monumentos históricos de la ciudad. 

Pero la ciudad no solamente se disfruta 
caminándola. También puede contemplarse desde 
ángulos más elevados, donde uno puede enfocar la 
vista en los detalles de los techos, las alturas de las 
casonas novohispanas y las torres barrocas. Para 
una experiencia diferente, Querétaro aprovecha su 
arquitectura colonial con terrazas que —ya sea de día o 
de noche— brindan vistas espectaculares de la ciudad 
en compañía de los amigos o la familia. 

Dicen que Querétaro es famoso por sus cielos 
despejados, días soleados y atardeceres espectaculares, 
donde el azul se transforma en amarillo, rosa, incluso 
violeta. Imagina poder observar las tonalidades del cielo 
reflejadas en los muros de cantera de los monumentos, 
el día que se pierde en la herrería de los balcones, 
los jardines de azotea y el esplendor de las cúpulas 
barrocas que se iluminan al caer el sol. Fusionar una 
tarde gastronómica con la arquitectura colonial del 
Centro Histórico puede ser el plan de fin de semana. 

Although Querétaro is a relatively flat city, its Historical Town area is built 
on what used to be the Sangremal Hill (where the Temple of La Santa Cruz is 
located). If you walk to Plaza de Armas on 5 de Mayo Street, you will find the 
slope that forms between the streets and buildings of different dimensions: 
small houses for the indigenous people, creole family seats, temples and 
monuments. 

The city is 
famous for 
its clear sky, 
sunny days 
and spectacular 
sunsets.
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Kilómetro 0
Restaurante de 
comida internacional 
con vista panorámica 
de la ciudad.  

International 
restaurant with 
panoramic views 
of the city.

La Casona 
de la República
Hotel boutique en 
una antigua casona 
barroca con jardines 
de azotea. 

Boutique hotel in an 
old baroque house 
with roof gardens.

¿Dónde ir?
Where to go?

La Grupa
Terraza tipo 
lounge en el
corazón del 
centro de Querétaro. 

Terrace lounge in the 
heart of Querétaro.

Calzada Los 
Arcos, Calesa.
restaurantekm0.com

Hidalgo 4, 
Centro Histórico
casonadelarepublica.mx

Pasteur Nte. 25, 
Centro Histórico.
hotelaspeytiaqueretaro.com.mx

But the city is not only enjoyable 
while walking it.  It can also be 
enjoyed from elevated positions, 
where you can focus your sight on 
the details of roofs, the height of 
the new Hispanic homesteads, and 
baroque towers. For a different 
experience, Querétaro leverages on its 
colonial architecture with balconies 
that —during day or night— offer 
spectacular views of the city for 
friends or for the family.   
They say that Querétaro is famous 
for its clear sky, sunny days and 
spectacular sunsets, when the blue 
changes into yellow, pink, even violet.  
Imagine being able to watch the 
different colors of the sky reflected on 
the quarry walls of the monuments, 
daylight merging into the forged 
balconies, the roof gardens and the 
splendor of the baroque cupolas under 
the sunset light. Enjoy a fusion of 
gastronomy and colonial architecture 
in the Historical Town area an be the 
next great experience for the weekend.
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Sometimes it’s necessary to drift 
away from outstanding issues and 
the bustle of the daily routine. Even 
during business trips, there must 
always be a moment (event if small) 
for leisure. Querétaro has several 
hotels, haciendas, and exclusive 
retreat venues where you can turn off 
the smartphone and indulge yourself 
for a few hours —or days.  

    
       Mantenlo simple
¿No sabes elegir entre un exótico 
baño con sales, el masaje con 
piedras calientes o una sesión de 
aromaterapia? Para no abrumarse 
con tantos tratamientos, sugerimos 
irse por lo básico y de ahí 
avanzar. Comienza con un masaje 
descontracturante en todo el 
cuerpo y compleméntalo con una 
sesión de relajación (la que gustes). 
Seguramente esos nudos en la 
espalda llevan rato molestando.

1. Keep it simple 
You can’t make up your mind 
regarding a scented salts bath, 
a massage with hot stones or an 
aromatherapy session? To avoid 
feeling overwhelmed by the variety, 
we suggest starting with the basics 
and moving on from there. Begin with 
a relieving massage for all your body 
and supplement it with a relaxation 
session (your favorite one). We know 
that those knots on your back had 
been bothering you for a while. 

1

Take advantage of the SPA and 
its holistic costume to maintain 
the stability of mind and body. 
Frustrations at work? Too many 
hours sitting behind the desk? 
Nothing a day of pampering can’t 
solve: scented salts baths, therapeutic 
massages, facials and hydrotherapy 
within a colonial scenario. 

Descanso y relajación para principiantes
Rest and relaxation for beginners

Día de spa
SPA day

Círculo premium

A veces uno necesita descansar de los pendientes 
y el ajetreo de la rutina. Incluso todo viaje de 
negocios tiene siempre su momento (aunque sea 

pequeño) para el ocio. En Querétaro existen múltiples 
hoteles, haciendas y exclusivos retiros donde uno 
puede apagar el smartphone para consentirse por unas 
horas —o unos días. 

El spa es esa costumbre holística 
de mantener la mente y el cuerpo 
en estabilidad. ¿Frustraciones en el 
trabajo? ¿Demasiadas horas sentado 
en el escritorio? Nada que un día 
de mimos no pueda resolver: baños 
con sales, masajes terapéuticos, 
tratamientos faciales e hidroterapia 
en medio de un escenario colonial. 

Treat yourselft with a day of 
therapeutic massages within 
a colonial scenario.
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El temazcal, costumbre milenaria

Las antiguas civilizaciones prehispánicas de Mesoamérica solían dedicar un 
espacio de sus vidas al cuidado de la mente y el cuerpo. El temazcal es una 
versión antigua del baño de vapor, un cuarto hecho de barro para meditar 
en medio de piedras calientes y leña quemada que producían un ambiente 
con altas temperaturas para la depuración del cuerpo y también del espíritu 
—los pueblos antiguos solían dar a este baño una importancia central en el 
trato de enfermedades y la meditación. Hoy en día los temazcales siguen 
siendo un tratamiento holístico en los spas mexicanos. Ideal para aquellos 
que buscan experiencias más folclóricas y místicas. 
 

The temazcal, ancient costume 

Ancient prehispanic civilizations in Mesoamerica used to dedicate some 
time in their lives to the care of mind and body. The temazcal is an ancient 
version of the steam bath, a room made out of clay, devoted to meditation and 
healing, housing hot stones and burnt wood which created a high temperature 
environment to purify both body and soul —ancient peoples granted a key 
importance to this ritual bath for disease treatment and meditation. In this 
day and age, the temazcal is still a holistic therapy in Mexican SPAs. 

       No mezcles negocios con placer
Error común: pensar que ir al 
spa con el cliente es igual que 
una tarde jugando golf. Usar un 
día de spa como excusa para 
hablar de la empresa o persuadir 
a un posible cliente puede ser 
contraproducente. Hay tiempo para 
todo, y definitivamente el vapor en 
toalla no es el mejor —aunque todo 
depende de la relación laboral.  

4. Don’t mix business 
with pleasure 
Common error: thinking that going 
to the SPA with the client is equal to 
spending a day playing golf. Using 
a day of SPA to discuss about an 
enterprise or to persuade a possible 
client might be counterproductive. 
There’s time for everything and, 
definitely, the steam bath with a 
towel around the waist is not the 
very best —although it all depends on 
the type of professional relationship.

       Revisa las recomendaciones
Hay spas de todo tipo y todos los 
precios. Investiga, busca opiniones 
y recomendaciones. No todo spa es 
bueno y lo importante es evitar una 
lesión por mala práctica o la compra 
de tratamientos con nombres 
rimbombantes que hacen lo mismo 
por tu estrés que tomar el sol con 
una cerveza. Hasta para el descanso 
hay expertos e inexpertos. 

2. Check the recommendations 
There are different types of SPAs 
and also with different prices. 
Investigate, look for opinions and 
recommendations. Not all SPAs are 
good and the most important thing 
is to prevent malpractice injuries or 
buying therapies with flamboyant 
names that are as useful as sitting 
outdoors having a beer. Even 
leisure has skilled and unskilled 
professionals. Remember that.

       Disfruta la soledad
Aunque ir en pareja o con amigos 
puede ser una buena idea, lo cierto 
es que un spa se disfruta mejor a 
solas, sin pláticas innecesarias o 
miradas incómodas. Los spas están 
especializados en el placer que 
raya en narcicismo —que de vez en 
cuando no está nada mal. ¿Quieres 
hablar o pasar tiempo de calidad 
con alguien? Mejor invítalo a cenar.  

3. Enjoy solitude 
Although going as a couple or with 
friends can be a good idea, the 
fact is that a SPA is best enjoyed 
alone, without unnecessary talk or 
uncomfortable looks. SPAs specialize 
in care, bordering on narcissism, 
which occasionally is not bad. Do you 
want to talk or spend quality time 
with someone? How about having 
dinner together?

2

3

4

Get rid of those knots on your 
back that had been bothering 
you for a while.
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La sala de juntas al aire libre
The outdoorsy meeting room

Golf en Querétaro
Golf in Querétaro

Círculo premium

El excelente clima de Querétaro, junto a su relajado estilo de vida, han 
propiciado que el golf sea un deporte de gran tradición en la ciudad 
y sus alrededores. Tanto el golfista profesional como el principiante 

podrán encontrar campos reconocidos por su diseño e instalaciones de 
primer nivel —aprovechando los días soleados que hay casi todos los 365 
días del año (gracias al envidiable clima de Querétaro). 

Y vaya que existen opciones. Tan sólo en la Zona Metropolitana de 
Querétaro se concentran cuatro de los campos de mayor prestigio en el 
Bajío: el Club Campestre, Juriquilla, Balvanera y El Campanario (construido 
sobre las montañas más altas de la ciudad). Recientemente a estos se les ha 
unido Zibatá (con 9 hoyos y la modalidad de campo de golf público).
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The weather of Querétaro and its 
relaxed lifestyle have made of golf 
a sport with great tradition in the 
city and its surroundings. Both the 
professional player and the beginner 
may find a place to play golf at luxury 
fields renowned for their design and 
first class facilities —aking advantage 
of the sunny days that are present 
almost every day of the year.

Only in the metropolitan area 
of Querétaro lie four of the most 
prestigious fields in the Bajio area: 
Club Campestre, Juriquilla, Balvanera 
and El Campanario (built on the 
highest mountains of the city). Recently 
they all have been joined by Zibatá (a 
public golf course with 9 holes).

Even outside the city there 
are large fields with green grass, 
lakes and clubhouses with the best 
amenities for the players. Just 40 
minutes from Querétaro are San Gil 
(located in San Juan del Rio) and 
Tequisquiapan (located in the colorful 
town of the same name).

Whether it is a friendly competition 
or a meeting with a client, golf is a 
good opportunity to build social and 
business ties. What better way to 
close a contract than in the middle of 
a golf course? Bringing the meeting 
room to the outside can do wonders 
for the workplace. 

Incluso fuera de la ciudad existen grandes campos con pasto verde, lagos 
y casas club con las mejores amenidades para los jugadores. A tan sólo 40 
minutos de Querétaro se encuentran los campos de San Gil en San Juan del 
Río y Tequisquiapan en el Pueblo Mágico del mismo nombre. 

Competencia amistosa o desestrés de fin de semana, el golf es una buena 
oportunidad para entablar vínculos sociales y de negocios. ¿Qué mejor forma 
de cerrar un contrato en medio de un campo de golf? Sacar la sala de juntas 
al exterior puede hacer maravillas para el ambiente de trabajo.
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Centros comerciales / Malls
Cultura / Culture
Salud y Deportes / Healthcare & Sports
Educación / Education
Centros Religiosos / Religious centers

Medios de comunicación / Media
Hogar / Home
Servicios básicos / Basic services
Otros servicios / Other services
Teléfonos de emergencia / Emergency phones

Directorio

Consulados y embajadas / Consulates & Embassies
Transporte / Transportation
Restaurantes y cantinas / Restaurants & cantinas
Cafeterías / Coffee shops
Panaderías / Bakeries
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Embajadas
Embassies

Embajada de Alemania
German Embassy
Horacio 1506, Polanco, 
11530, México, D.F.
Tel.(55) 5283 2200

Embajada de Brasil
Brazilian Embassy
Lope de Armendáriz 
130, Lomas de Virreyes, 
11000, México, D.F.
Tel. (55) 5201 4531

Embajada Británica 
British Embassy 
Río Lerma 71, 
Cuauhtémoc, 06500,
México, D.F.
Tel. (55) 1670 3200

Embajada de Canadá 
Canadian Embassy
Schiller 529, Polanco, 
11580, México, D.F.
Tel. (55) 5724 7900

Embajada de Chile
Chilean Embassy
Andrés Bello 10,  
Polanco, 11560, 
México, D.F.
Tel. (55) 5280 9681 

Embajada de 
Corea del Sur
South Korea Embassy
Lope de Armendáriz 
110, Lomas de Virreyes, 
México, D.F.
Tel. (55) 5202 9866

Embajada de 
Estados Unidos
USA embassy 
Reforma 305, 
Cuauhtémoc, 06500, 
México, D.F.
Tel. (55) 5080 2000

Embajada de España
Spanish Embassy
Galileo 114, Polanco, 
11550, México, D.F. 
Tel. (55) 5282 2459

Embajada de Francia
French embassy
Campos Elíseos 339, 
Polanco, 11560, 
México, D.F.
Tel. (55) 9171 9700 

Embajada de Italia 
Italian Embassy
Paseo de las Palmas 1994, 
Lomas de Chapultepec, 
11000, México, D.F.
Tel. (55) 5596 3655

Embajada de Japón
Japanese Embassy
Reforma 243, 
Cuauhtémoc, 06500, 
México, D.F.
Tel. (55) 5211 0028

Consulados
Consulates

Consulado de Alemania 
German Consulate
Juan Alonso de Torres 
602-1, La Cantera, 
León, Gto.
Tel. (477) 773 5718

Consulado de España 
Spanish Consulate
Rufino Tamayo, 55 
Desp. 301, El Pueblito, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 228 2594

Agencia consular de 
Estados Unidos 
USA Consulate 
Plaza La Luciérnaga,
libramiento José Manuel 
Zavala 165, 37745, 
San Miguel 
de Allende, Gto.
Tel. (415) 152 2357

Consulado de Francia 
French Consulate 
Hacienda del Conejo 110, 
El Jacal, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 6699

Consulado de Italia 
Italian Consulate 
Colón 6, Centro 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 4090

Consulados y 
embajadas

Consulates 
& Embassies
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Corregidora 50, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2767

Zaragoza 170, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 8803

Prol. Corregidora Nte. 
306 Plaza Boulevares 
Querétaro.
Tel. (442) 220 9820 

Tecnológico 100, 
El Carrizal, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 5605

Blvd. Bernardo Quintana 
4207, Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2484

Constituyentes 120, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Benito Juárez 15, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Prol. Corregidora 300, 
Álamos, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 246 2191 

Ejército Republicano 
129, Carretas, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Zaragoza 91,
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

5 de Febrero 2125
Jurica, Querétaro, Qro
Tel (442) 218 1435

Av. del Mesón 3100,
Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 226 2663

Constituyentes 20,
Querétaro, Qro.
Tel. (55) 5721 2222

5 de Febrero 2, Querétaro, 
Qro.
Tel. (55) 5721 2222

Constituyentes 817, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 196 8234

16 de Septiembre, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0089

Zaragoza 11, Plaza 
Zaragoza, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442)  212 2302

Constituyentes 
56, Carrizal, 
Querétaro, Qro.

Tecnológico 100, 
Carrizal Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

5 de Febrero 9200, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

Blvd. Universitario 560, 
Juriquilla, Querétaro, Qro. 
Tel. 01 800 021 2345

Pie de la Cuesta 301, Loc. 
28, San Pablo, 
Querétaro, Qro.  
Tel. 01 800 021 2345

Plaza del Parque, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6665

5 de Febrero 2125, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 2092

Centro Comercial 
Antea, Carr. San Luis 
Potosí - Querétaro 
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 1478

Carr. libre a Celaya 
km 3.8, Los Olvera, 
Plaza Constituyentes, 
Loc. 7,  Corregidora, Qro.
Tel. (442) 227 4992

Constituyentes 73, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 2600

5 de Febrero 2123, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 103 0920

Blvd. Universitario 
3100, Plaza Juriquilla, 
Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 4045

Zaragoza 279, El Prado, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 227 4990

Aerolíneas
Airlines

Aeropuerto 
Internacional
de Querétaro
Carr. Querétaro-
Tequisquiapan 22500,
Colón, Qro.
Tel. (442) 192 5500

Aeroméxico
Blvd. Bernardo Quintana 
4100, Loc. 20, Álamos era 
Sección, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 246 3487

American Airlines
Constituyentes 67, Loc. 6, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 7400

United Airlines
Prol. Corregidora 11, 
Álamos, 3a Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6002

Volaris
Tel. (55) 1102 8000

TAR
Blvd. Bernardo Quintana, 
CS9800,B-706C, Centro 
Sur, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 291 9150

Transporte
Transportation

Bancos
Banks

Autobuses 
Buses

Terminal De 
Autobuses De 
Querétaro
Prol. Luis Vega y 
Monroy S/N, 
Querétaro, Qro.

ETN
Terminal de Autobuses 
de Querétaro.
Tel. 01 800 800 0386

Primera Plus
Terminal de Autobuses 
de Querétaro.
Tel. 01 800 375 7587

Renta de Autos 
Car Rental

AVIS
Aeropuerto Internacional 
de Querétaro. 
Tel. (442) 314 2083

Blvd. Bernardo Quintana 
4291, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 1491

Europcar
Aeropuerto Internacional 
de Querétaro.
Tel. (442) 314 2050

Constituyentes 81-1, 
Cimatario, Querétaro, Qro.  
Tel. (442) 215 8496

Hertz 
Aeropuerto Internacional 
de Querétaro.
Tel. 01 800 709 5000
 

Taxis y otros
Taxis & others

Radio Taxis Acueducto 
Tel. (442) 222 8293
Radio Taxis Sangremal 
Tel. (442) 277 4412

Radio Taxis Seguro Tec
Tel. (442) 261 1450

UBER
App: uber.com

Easy Taxi
App: easytaxi.com

Directorio50

Constituyentes S/N, 
Carretas, Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

16 de Septiembre,
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 021 2345

Constituyentes, Mercado 
Escobedo, Querétaro, Qro. 
Tel. 01 800 021 2345

Zaragoza 150, Querétaro, 
Qro. 
Tel. (442) 216 3669
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Best Western 
Crown Victoria
Carr. Querétaro-México 
2100, Lomas de Casa 
Blanca, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 222 2760

City Express
Av. 5 de febrero 9200, 
Plaza Urban Center, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 103 3900

Carr. México-Querétaro 
2103, Estrella, 
Querétaro, Qro 
Tel. (442) 251 9900

Crowne Plaza
Anillo Vial Junípero 
Serra km 1.5, Arboledas, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 227 0900

Fiesta Americana 
Blvd. Bernardo 
Quintana 4050, Álamos 
3ra Sección, Querétaro. 
Tel. (442) 192 9999

Fiesta Inn
5 de Febrero 108, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 196 0000

Blv. Bernardo 
Quintana 7001, Centro 
Sur, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 6300

Hotel Misión Express
Blvd. Bernardo 
Quintana S/N, San 
Pablo, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 7915

Flamingo Inn
Constituyentes 138, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 101 9696

Hacienda Jurica
Paseo Jurica 618, 
Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0022

Hampton Inn By Hilton
Blvd. Bernardo Quintana 
4100-1, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 153 2800

Holiday Inn
Anillo Vial Junípero Serra 
km 1.5,Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 211 7090

5 de Febrero 110, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 0202

Carr. Querétaro - San 
Luis Potosí km 11, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 9900

Hotel Misión Juriquilla
Blvd. Villas del Mesón 56, 
Juriquilla, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 0000

Hotel NH
5 de Febrero 1303, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 238 4200

Hotel Real De Minas 
Tradicional
Constituyentes 124 , 
El Jacal, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 0444

Mercury Inn
Carr. México-Qro 2150, 
Estrella, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 251 8000

Turotel
Carr. México-Qro 2107,  
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 251 8100

Staybridge Suites
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí 10685, El Salitre, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 103 2900

City Suites
5 de Febrero 9852, Jurica, 
Querétaro, Qro.     
Tel. (442) 103 1700

Casa Inn
Paseo de Miranda 2
Fracc. Monte Miranda, 
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 101 4100

One Querétaro
5 de Febrero 108,
Querétaro, Qro.    
Tel. (442) 101 8800

Blvd. Bernardo Quintana 
7001, Centro Sur, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 288 2983

Av. México 1, Int. 2, 
El Marqués, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 256 2800

Hilton Garden Inn
Zaragoza 99, 
Querétaro,Qro. 
Tel. (442) 256 3636

Double Tree
Luis M. Vega y Monroy 410, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 3000

Casa Cayala
Prol. Tecnológico 1001, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 9400

Oliver Inn
Luis M. Vega y Monroy, 
Cimatario, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 8520

Domun Hotel
Carr. México-Querétaro 
1085, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 290 8010

Ramada Encore
5 de Febrero 11515, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 9400

Home2 Suites
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí, 631-C, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 3030

Hoteles
Hotels
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Mexicana
Mexican

Cócono
Blvd. Bernardo Quintana 
18, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2022

Fin De Siglo
Hidalgo 1, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2548

Hacienda Los Laureles
Carr. México-San Luis 
Potosíkm 8.5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 1118

La Antojería
5 de Mayo 39, Querétaro, Qro. 
Tel. (442)  224 2760

Los Correa
Pie de la Cuesta 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 246 0431

Los Ponchos
Carr. libre a 
Celaya km 5.5, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 0152

Restaurante 1810
Andador Libertad 
62, Plaza de Armas,  
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 214 3324

San Miguelito
5 de Mayo 39, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2760

UEIK
San Felipe de Jesús 
510, Juriquilla, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 234 0712

María Y Su Bici
5 de Mayo 91, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 4560

Four Points by Sheraton
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí 13001, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 103 3030

Hoteles en el 
Centro Histórico
Hotels in Downtown

Casa De La Marquesa
Madero 41, Qro.    
Tel. (442) 227 0500

Meson De La Merced
16 de Septiembre 95,
Querétaro, Qro.      
Tel. (442) 214 1498

Doña Urraca Hotel & Spa
5 de Mayo 117, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 5400 

Casa del Naranjo
Hidalgo 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7606

MO17
Melchor Ocampo 17, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 403 8559

Hotel Antiguo Mesón 
Aspeytia Pasteur 25, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4249

Casona de la República
Hidalgo 4, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 251 8500

Hotel Río
Andador Mariano 
Matamoros, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 1211

Mesón de Santa Rosa
Luis Pasteur 17, 
Plaza de Armas, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0046

El Trapio
Blvd. Bernardo 
Quintana 11-A, Queréta-
ro, Qro.
Tel. (442) 213 3501

Tikua Sureste
Allende Sur 13,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 3333

Americana o rápida
American & Fast Food

Carl’s Jr. 
Blvd. de las Ciencias 200, 
Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 5427

Chilli’s
Av. 5 Febrero 99, 
loc. 310, Plaza Galerías, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 242 6666

Blvd. Bernardo 
Quintana 4100, Plaza 
Boulevares, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 246 2582

Domino’s Pizza
Constituyentes 157-A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 6030

Ihop
Blvd. de las Ciencias 
200-A, Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 5173

Mc Donald’s
Blvd. Bernardo 
Quintana 4105, 
Plaza del Parque, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6409

Burger King
Prol. Corregidora 298, 
Plaza Boulevares, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 5766

Restaurantes 
y cantinas

Restaurants 
& cantinas
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Il Duomo
Blvd. Bernardo Quintana 
32, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 7768

Italianni’s
5 de Febrero 99, Plaza 
Galerías, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 9438

Nabucco
Prol. Zaragoza 6, Las 
Plazas, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 215 5361

Risi & Bisi
Miguel Hidalgo 37, Qro. 
Tel. (415) 150 1558

Trattoria Del Lago
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí km 24.5, Querétaro. 
(442) 198 0166

Trattoria Porto Nuovo
Plaza Náutica, Juriquilla, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 234 1418

L’Ostería de I’l Duomo
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro 
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 6048

Pescados y mariscos
Seafood

La Mojarra Feliz
Topacio esq. Ejido 128, 
San Gregorio, Qro.
Tel. (442) 217 9132

El Guayabo
Blvd. Villas del 
Mesón 54, Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2239

Porto Buzios
Plaza Náutica, Juriquilla, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 1419

Yellow Fish
Blvd. Bernardo Quintana 
5260, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 0876

Fisher’s
Blvd. Bernardo Quintana 
22, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 7191

El Costeñito
5 de Febrero 9200, Urban 
Center Jurica, Qro.
Tel. (442) 218 7639

La Carreta del Pacífico
Camino Real de Carretas 
312, Milenio III, 
Querétaro, Qro.

La Costa Cantábrica
Jiménez 12, Linda Vista, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5252

Comida oriental 
Oriental food

Fa Yian
Ejército Republicano 
143, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6358

Oriental Grill
Prol. Tecnológico 950, Qro.
Tel. (442) 210 1918

Sushi Itto
Blvd. Bernardo 
Quintana 13, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 1146

Sushi Roll Galerías
5 de Febrero 99, Plaza 
Galerías Querétaro, Qro.
Tel. (442) 193 5019

Toki
Universidad 363,
Queretaro, Qro.
Tel. (442) 248 4198

Shabu Shabu
Shopping Center, 
Loc. 38, Juriquilla, 
Querétaro, Qro.

P.F. Chang’s
Plaza Antea, Carr. San 
Luis Potosí-Querétaro 
12401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 0537

Pizza Hut
Prol. Corregidora 298, 
Plaza Bulevares, Qro.
Tel. (442) 515 3737

Wings Army
Czda. de los Arcos 31, 
Jardines de Querétaro,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 4082

Rock n’ Ribs
Blvd. Bernardo Quintana 
41, Plaza San Isidro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 3012

Cortes y carnes
Steaks

Argentilia
Constituyentes 59, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 1005

Arracheras Steak House
Priv. Asunción 4, 
Loma Dorada, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 245 5596

La Plata 47
Blvd. Bernardo Quintana 
24, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 213 0616

Robinson’s Crash
Blvd. Bernardo Quintana 
12 A, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6623

La Estancia Argentina
Constituyentes 193, 
Querétaro, Qro.
Tel (442) 215 1602

Italiana
Italian

Il Diavolo
Universidad 220, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 0996

Emilia
Priv. de los Industriales 
105, Jurica, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 8456
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Ikebana
Plaza Antea, Carr. 
San Luis Potosí-
Querétaro 12401, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 688 4586

Tacos y antojitos
mexicanos
Tacos

Barbacoa Miranda
Carr. México-Querétaro 
km 203.5, San Isidro 
Miranda, Qro.
Tel. (442) 277 4100

Cabesón Taurino
Blvd. Universitario 
3100, Juriquilla, Qro. 
Tel. (442) 234 2990

Cenadurías Blas
5 de Mayo 125, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3126

La Mariposa
Ángela Peralta 7, 
Centro, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 212 1166

Tacos El Pata
Fray Pedro de Gante 8 
esq. Constituyentes, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 224 1376

Cantinas
Cantinas

La Ocho
Blvd. Bernardo 
Quintana 8, Celsa.
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 213 6348

La Tiznada
Luis Olvera 8, Centro, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2792

La Selva Taurina
Ezequiel Montes 55, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7736

Independencia 
159, La Cruz, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 248 3739

Universidad 299,
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 307 5956 

Gracias a Dios
Andador Libertad 51, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4509

Chava Invita
Héroes de 
Nacozari 27, 
Querétaro, Qro.

El Luchador
Filomeno Mata 2, 
esq. Universidad, 
Querétaro, Qro.

Alda café
Río de la Loza 4, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 4077

Café Amadeus
Puente de 
Alvarado 102-1, 
Carretas, Qro.
Tel. (442) 213 6447

Café Tulipe
Czda. de los Arcos 3, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6391

Italian 
Coffee 
Company
Blvd. Bernardo 
Quintana 9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 1773 

La Crepería 
Villermot
Circuito Jardín 8, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 340 7032 

Punta 
del Cielo
Prol. Tecnológico 700, 
Querétaro, Qro.
Tel (442) 210 2651

Starbucks
Ramón Rodríguez 
Familiar 52 
esq. Clz. de Los Arcos, 
Querétaro, Qro.

Constituyentes 57, 
Querétaro, Qro.

5 de Febrero 9200, 
Urban Center Jurica, 
Querétaro, Qro.

Silverio
Av. Industrialización 
7-1, Parques 
Industriales
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 0694

La Charamusca
Universidad 598, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 1184

Café Bretón
Andador Libertad, 
Centro, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 299 6207

Peace & Love
Blvd. Hacienda 
del Jacal 205, 
Jardines de la 
Hacienda, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 962 0138

Cielito 
Querido Café
Santa Teresa 502 esq. 
Fray Junípero Serra, 
Santa Fé-Juriquilla, 
Querétaro, Qro.

Cafeterías y 
creperías
Coffee shops & 

bakeries
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Panaderías
Bakeries

El Globo
Prol. Corregidora 
316, Álamos 
3ra sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4862

La Panartería
Prol. Corregidora 
307-7, Álamos 
3ra sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 7059

Las Duyas
Circunvalación 238, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 0014

Pastelería 
Hidalgo
Hidalgo 85, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3185

Productos Finos 
en Repostería
5 de Febrero 170, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 215 5325

Sucré Salé
Universidad 42
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 12 4260

Caramel
Hacienda 
Chichimequillas 425, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 4351

La Vieja Varsovia 
Manuel Gutiérrez 
Nájera 46, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 5117

Centros
comerciales

Malls

Plaza Boulevares
Blvd. Bernardo 
Quintana 4100, 
Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 220 9746

Plaza Candiles
Prol. Candiles 204, 
Corregidora, Querétaro.
Tel. (442) 299 3451

Plaza del Parque
Corregidora 691, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 220 6548

Plaza de Las Américas
Constituyentes 183, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 1135

Plaza Galerías 
Querétaro
5 de Febrero 99, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 7065

Plaza Sendero
Revolución 99 
esquina Blvd. 
Bernardo Quintana, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 220 3798

Plaza Antea
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí 12401, 
Querétaro, Qro.

Uptown Juriquilla
Anillo Fray Junípero Serra 
21260, Querétaro, Qro.

Urban Center Juriquilla
Blvd. Jurica La Campa-
na 899, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 5805

Urban Center Jurica
5 de Febrero 9200,
Querétaro, Qro.
Tel (442) 218 8575

Cultura
Culture

Librerías
Libraries

El Sótano
Prol. Corregidora 350, 
Álamos 3ra Sección,  
Querétaro, Qro.  
Tel. (442) 245 2248

Urban Center 
Juriquilla local 28-31 
Queretaro, Qro.
Tel. 01 800 276 8266

Gandhi
Circuito Jardín 1 y 2,  
Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 426 3440

Librería Porrúa
Júarez 38, 
Queretaro, Qro.
Tel. (442) 214 2794
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Librería Sancho Panza
16 de Septiembre 51B, 
Queretaro, Qro.
Tel. (442)212 8141

El Faro de Alejandría
Av. Cumbres de Juriquilla 
2998 local 4, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 212 6828

Centros culturales
Cultural centers

Centro Cultural 
Casa del Faldón
Primavera 43, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4808

Instituto Queretano de 
La Cultura y Las Artes
Artega 89, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 214 5518

Centro Cultural 
Manuel Gómez Morín
Constituyentes esq. Luis 
Pasteur S/N, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 251 9600

Secretaría de Turismo 
del Estado de Querétaro 
Luis Pasteur 4, 
Queretaro, Qro.
Tel. (442) 238 5067

Hospitales
Hospitals

Hospital Ángeles 
de Querétaro
Bernardino del Razo 
21, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3000

Hospital San José
Constituyentes 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 0080

Médica Tec 100
Priv. Ignacio Zaragoza 
16, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 477 2222

Star Médica 
Querétaro
Blvd. Bernardo 
Quintana 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 427 8000

Hospital 
Médica Ebor
Felipe Angeles 174, 
Queretaro, Qro.
Tel. (442) 312 3800

Laboratorios Clínicos
Clinical Laboratories

Salud
Healthcare

Bioscan
Centro Médico Jurica 
Paseo Jurica 109, Mz. 17, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0606

Chopo
Blvd. Juriquilla, Urban 
Center Local 27, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 290 8900,
(01 800) 002 4676

Vida Care
Circuito del Mesón 100, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 5202

Laboratorio Corregidora
Corregidora 75-101,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 1052

Laboratorio Goca
Q.B. Mónica 
González Castro 
Ignacio Pérez 31-B Sur, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 9817

Odontología
Odontology

Clínica Dental Lara
Miguel Ángel de 
Quevedo 17-3, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 4000

Clínica de 
Especialidades 
Dentales Milenio
Camino Real de 
Carretas 211, Milenio III,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 198 2148

Dr. Jaime Silva Pedraza
Ezequiel Montes Sur 80-
106, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1935

Grupo Dental Wuotto
Retorno de Vizcaínas 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 5541

Imagen Dental
Senda de la Inspiración 
6-106, Milenio III, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 391 3334

IN Dental
Zaragoza 16 A-708, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2453

Wow Smile 
Dental Center
Camino Dorado 6-1, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 7979

Dr. Guillermo 
Schoening
Av. Campanario 99, 
Plaza 99, planta baja, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6198

Dr. Miguel Ángel 
Pérez Villanueva
Constituyentes 
1198, 104, Col. 
Panamericano, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6317

Pediatría
Pediatrics

Centro Médico 
Núñez Lara
Juárez 56, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7193

Dra. Norma Patricia 
Avendaño Becerra
Prol. Constituyentes 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 4284

Dr. Pedro Durán
Colinas del 
Cimatario 401 
1er piso Cons. E, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 265 9995

Dra. María Antonia 
García Polanco
Potrero 103, Qro.
Tel. (442) 157 9855
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Dr. Luis Carlos Ocampo
Bernardino del Razo 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3009

Mi Pediatra Kyke
Felipe Ángeles 174, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 0503

Dr. Juan Pablo Jorba
Av. Campanario 99, 
Plaza 99, local C-38, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 6786

Dr. Rodrigo González
Hospital Médica Tec 100, 
Cons. 102, Priv. Ignacio 
Zaragoza 16, Qro.
Tel. (344) 240 8008

Otorrinolaringología
Otorhinolaryngology

Dr. José Corona Aguilar
Prol. Priv. Zaragoza 16 1er 
piso, Cons. 106, Qro.
Tel. (442) 148 3739

Dra. Angélica 
Figueroa U.N.
Juan Caballero y Osio 397,  
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 5747

Dr. Juan Manuel 
Jácome Gordoa
Zaragoza 88-7, Qro.
Tel. (442) 212 1070

Dr. Arturo Mejía Méndez
Colinas del Cimatario 
401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 183 7460

Dr. José Antonio 
Ríos García
Priv. Circunvalación 6, 
cons. 5, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 9168

Dra. Luz María 
Vega Malagón
Constituyentes 302-
404, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1350

Dra. Gabriela Nuñez,
Hospital Médica 
Tec 100, Cons. 502, Priv. 
Zaragoza 16, Qro.
Tel. (442) 412 2695

Dr. Francisco Cano
Star Medica Querétaro, 
Cons. 626, Blvd. Bernar-
do Quintana 4060, Qro.
Tel. (442) 195 8397

Dermatología
Dermatology

Dr. Miguel Ángel 
Pérez Villanueva 
Constituyentes 1198, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 6317

Dra. María 
Eugenia Carvajal
Juan Caballero 
y Osio 397 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 2672

Dra. Edith Flores 
Guzmán 
Constituyentes 302/414, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1383
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Gastroenterología
Gastroenterology

Dr. César 
Gutiérrez Samperio
H. Frías Soto 15, Col. 
Ensueño, Qro.
Tel. (442) 215 8511

Dr. Martin Palacios Razo
Blvd. de las Américas 
58, Col. Reforma Agraria, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 222 2744

Nutrición
Nutrition

Araceli García 
y Karla Pasaye
Plaza Aquarama, Blvd. 
Bernardo Quintana 562, 
loc. 7, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 7407

María Fernanda Mendoza
Cel. (044) 442 186 6489

Otros
Others

Médico General · GP
Dr. Ricardo 
Alvarado Gonzalez
Fray Pedro de Gante 
59-A, Col. El Cimatario, 
Querétaro, Qro.
Cel. (044) 442 315 0741

Cirugía General 
General Surgery
Dr. Gustavo Francisco 
Pérez Gómez 
Fray Pedro de Gante 
59-A, Col. El Cimatario, 
Querétaro, Qro.
Cel. (044) 442 331 1919

Radióloga · Radiologist
Dra. Pamela 
de Gyves
Tel. (442) 467 3055

Fisioterapeuta
Physiotherapist
Lic. Itzel 
Alvarado Alegría
Fernando Espinoza 8, 
Col. Guadalupe Victoria, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 4188

Perinatología 
Perinatology
Dr. Rogelio 
Cruz Martínez
Star Médica Querétaro, 
Cons. 708 y 709, Blvd. 
Bernardo Quintana 
4060, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8632

Urgenciólogo · EPs
Dr. Rubén 
Vargas Zalapa
Hospital Médica Tec 100, 
Priv. Zaragoza 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 178 6489

Neurocirugía 
Neurosurgery
Dr. Alejandro Sosa
Hospital Médica Tec 100, 
Cons. 1203, Priv. 
Ignacio Zaragoza 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 477 2222

Endocrinólogo 
Endocrinologist
Jessica Bernal
Hospital San José, 
Cons. 312, Prol. 
Constituyentes 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 3151

Oncología
Oncology
Gustavo Perez
Star Médica Querétaro, 
Cons. 505-1, Blvd. 
Bernardo Quintana 4060
Tel. (442) 195 8638

Oftalmólogo 
Ophthalmologist
Hugo Valencia
Star Médica Querétaro, 
Cons. 812, Blvd. Bernardo 
Quintana Arrioja 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8543

Internista
Intern
Ismael Zamorano
Hospital Ángeles, 
Cons. 335, Bernardino 
del Razo 21, Qro.
Tel. (442) 192 3091

Hematóloga 
Hematologist
Liliana Medina Guzmán
Star Médica Querétaro, 
Cons. 508, Blvd. 
Bernardo Quintana 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8625

Farmacias
Pharmacies

Farmacias Del Ahorro
De las Fuentes 440,
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Zaragoza 23 A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Constituyentes 1202,
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Blvd. Bernardo 
Quintana 116,  
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

5 de Febrero106-1, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Dra. Blanca 
Madrigal Pichardo
Constituyentes 302/5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 2020

Dra. Carolina 
Maya Arroyo
Universidad 140,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 1109

Dr Sergio Rojas 
Torres Lucio
Heraclio Cabrera 48, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 2619

Dra. Mary Ann 
Weaver Velasco
Hidalgo 7-110, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1875

Urología · Urology

Dr. Alberto González
Star Média Querétaro, 
Cons. 1009, Blvd. Bernardo 
Quintana 4060,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 7004

Dr. Javier Castellanos 
Lizarraga
Hospital Médica Tec 100, 
Cons. 1106, Priv. 
Zaragoza 16 ,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 327 5497

Ginecología 
Gynecology

Dr. Jaime Alcocer
Hospital Ángeles, Cons. 205, 
Bernardino del Razo 21,
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 192 3049

Dra. Alma Laguna
Star Média Querétaro, 
Cons. 1009, Blvd. Bernar-
do Quintana 4060, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 7004

Cardiología
Cardiology

Dr. Enrique 
Asensio Lafuente
Hospital Médica Tec 100, 
Torre II, Cons. 207, Priv. 
Zaragoza 16 , Qro.
Tel. (442) 215 4543

Dr. Juan 
Pablo Nuñez
Instituto de Corazón 
de Querétaro, Prol. Priv. 
Zaragoza 16-B, Centro,Qro.
Tel. (442) 216 2745

Hector Alarcón 
de La Peña 
(Cirujano Vascular)
Hospital Médica Tec 100, 
Priv. Zaragoza 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 195 8625

Traumatología 
y Ortopedía
Traumatology 
and orthopedics

Dr. Michael Schmidt
Paseo Jurica Campestre 
109, Jurica, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2080

Dr. Mauricio Nogueras
Hospital Ángeles, 
Cons. 235-C, Bernardino 
del Razo 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3068

Dr. Francisco José Vera 
García
Hospital Médica Tec 100, 
Torre II, Cons. 214, Priv. 
Zaragoza 16, Qro.
Tel. (442) 312 2431

Dr. Martín Alfredo 
Romo García
Star Médica Querétaro, 
Cons. 608, Blvd. Bernardo 
Quintana 4060, Qro.
Tel. (442) 195 8625
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Circunvalación 30, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 711 2222

Farmacia Francesa
Independencia 9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0772

Farmacias Guadalajara
Zaragoza s/n, Qro.
Tel. (442) 214 4392
Constituyentes 17,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1810

Corregidora 372,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 0078

Blvd. Universitario 524, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2085

Tecnológico 96, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1209

Madero 32, Qro.
Tel. (442) 212 6400
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Punto Farmacéutico
Paseo de Los 
Virreyes 95, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 5390

Farmacias de 
especialidades
Specialized
Pharmacies

Farmacias 
Especializadas
Zaragoza 340, Qro.
Tel. (442) 215 9238

Farmacias 
Dermatológicas
Dermatological 
Pharmacies

Centro Dermatológico
San Francisco
Juan Caballero 
y Osio 397, Qro.
Tel. (442) 248 2672

Derma Balance
5 de Febrero 9200, Plaza 
Urban Center, Int. 11, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0120

Farmacia 
Dermatológica
Cto. Jardín 17, Álamos 
3ra Sección,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 1338

Farmacia Dérmica
Zaragoza 2,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 5540

Farmacia 
Dérmica 
de Querétaro
Juárez 139 B, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 9454

Farmacias 
Homeopáticas
Homeopathic 
Pharmacies

Cons. Médico 
y Farmacia 
Homeopática
Independencia 81, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5010

Farmacia 
Homeopática 
Querétaro
Hidalgo 212 A, Qro.
Tel. (442) 214 0893

Farmacia 
Homeopática 
la Salud
Felipe Luna 45, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0368

Farmacia 
Homeopática 
San Juan Bosco
Arquitos 87, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 5232

Farmacia
Ortopédicas
Orthopedic Pharmacies

Aeio. Aparatos 
e Implantes 
Ortopédicos
Av. de la Luz 305, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 199 0214

Central 
Orthomédica
15 de Mayo 3,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2677

Creaciones 
Ortopédicas 
Modernas 
de Querétaro
Hidalgo 208, loc. 1, 
Querétaro, Qro.
 Tel. (442) 216 3199

Medicalam
5 de Febrero 118,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 3452
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Medi Casa
Costa Rica 213, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 213 4425

Ópticas
Optician Shops

Óptica Allende
Allende 21, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3318

Ópticas Franklin
Juárez 1, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 3511

Óptica Macías
Plazuela Mariano 
de las Casas 3,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2878

Clubs Deportivos
Sport Clubs

Balvanera Polo
y Country Club
Carr. libre a 
Celaya s/n Km. 10 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 225 1446

La Loma
Anillo Fray Junípero 
Serra 20860, 
Querétaro, Qro.
Tel.(442) 298 1000

Cima Diamante 
Sports Club
Carr. al antiguo 
Aeropuerto Km 1.5,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 2090

Deportes
Sports
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Educación
Education

Squash & Strong 
Silhouette
Troje de Campo 
Alegre 20, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 0282 

Stanima 
Pilates & Yoga
Av. de La Acordada 101 
int. 6B, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 340 3689
 
Star Body
Cerro Blanco 104, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 2505

Clubs de Golf
Golf Clubs

Club de Golf 
San Gil A.C.
Carr. México-Querétaro 
km. 172, San Juan del Río, 
Qro. 
Tel. (427) 271 0090

Club De Golf Malanquin
Carr. San Miguel de 
Allende a Celaya, Km 3,  
San Miguel de Allende, 
Gto. 
Tel. (415) 152 0516

Ventanas de 
San Miguel Golf 
& Resort
Carr. a Dolores km 1.5,
San Miguel de Allende, 
Gto.
Tel. (415) 688 0061 y 62

Zibatá Golf
Circuito Universidades, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 227 1351

Escuelas
Schools

Colegio Álamos
Acceso al Aeropuerto 
1000, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 182 0222

Colegio Fontanar
Camino 
Fraccionamiento 
Vista Real 119, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 228 3088

Colegio Suizo 
de México
Cto. La Cima 901,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 254 3390

Instituto Asunción 
De Querétaro
Cda. de la Asunción 
16, Querétaro, Qro.
Tel. (4429) 238 8100

Instituto 
Cumbres y Alpes
Campanario 88, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 5670

John F Kennedy. 
the American 
School of Querétaro
Sabinos 272, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0075

International 
School of Querétaro
Paseo del Mesón 77
Querétaro, Qro.
Tel. t(442) 234 3042

Pamen Centro 
Educativo Integral
Zaragoza 54,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 4189

Universidades
Universities

CISAV
Fray Luis de León 1000 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2214

Tecnológico de 
Monterrey, 
Campus Qro
Epigmenio González 500, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 238 3100

UNIVA
Juan Caballero 
y Osio 394, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 6644

Universidad 
Anáhuac
Cto. Universidad, 
Km 7 Fracción 2,
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 245 6742

Universidad Autónoma 
de Querétaro
Cto. Universidades 
1 Km. 7 Fracc. 2 
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 245 6742
Universidad 
Uco-Mondragón
Anillo Vial III Poniente 
172,El Marqués, Qro.
Tel. (442) 402 1000

Universidad Marista de 
Querétaro
Marte 2,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5929

Universidad Tec 
Milenio
Camino Real a Huimilpan 
18, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 384 1000

Universidad del Valle 
de México
Blvd. Villas del Mesón 
1000, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 1900

Escuelas de idiomas
Language schools

Centro Intercultural 
de Querétaro
Felipe Luna Sur 23, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2831

Globalingua
Constituyentes 180, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 9270

International House 
Querétaro
Tecnológico 127,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 2275

Ole Centro Cultural Sc
Mariano Escobedo 32, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 4023

Professional 
Language Institute
Universidad 50-33, 
Querétaro, Qro.
Tel (442) 213 1307
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Club Campestre 
El Campanario
El Campanario 100,  
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 7700

Club Campestre 
de Querétaro
Carr. Panamericana 223, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 1900

Club Raqueta 
Britania Querétaro
Constituyentes 100, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 0241

Club de Tiro 
de Querétaro
Carr. Querétaro 
Tlacote s/n Km 8.5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 235 0013

La Hacienda 
Club Social
Blvd. Hacienda 
El Jacal 100, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 2122

Regency Club
Paseo del Mesón 7, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 9084

Gimnasios
Gym

4U Gym
Manufactura 8,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2032 

Acuática 
Nelson Vargas
Blvd. Bernardo 
Quintana 189, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 3390 

Curves
Prol. Corregidora 302, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 182 2158
Sporta Fitness Club
Blvd. Villas del 
Mesón 3002, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 1664

O2 Pure Fitness
Universidad 90, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 224 3323

Snap Fitness
5 de Frebrero 9200
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 4640
Prol. Corregidora 
127 Local A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 246 3171

Personal Fitness 
Club & Spa
Zaragoza 56, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 3008 

Sport City
Blvd. Bernardo Quintana 
4100, Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6647

Balance Center
Constituyentes.
206 Local 4,
Querétaro, Qro.
Tel (442) 245 5883
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Hogar
Home

Grupo Acir
Paseo del Prado 102, 
desp. 401, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 1465

Grupo Fórmula
Tecnológico 2, loc. 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 2106 

Respuesta Radiofónica
Carrizal 28F, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 0333

Agencias de personal 
doméstico
Household Staff Agencies
Sra. Silvia 
Miguel Echegaray 201, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 2112

Servidomestic 
Nuevo Juriquilla s/n, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 0110

Chacha Express
Xajay 236, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 1500

Domestiksa
3ra de las Rosas 30,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 131 1850

Supermercados
Supermarkets

Bodega Aurrera
Constituyentes 34, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 7415

Comercial Mexicana 
Epigmenio González 25,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6568

Zaragoza 150,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 3294

Costco
Blvd. Bernardo Quintana 
4107, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 211 6700

Soriana Huimilpan
Carr. Humilpan 1001, 
Plaza del Sol, 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 8822

Superama
5 de Febrero 9222, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 199 0843

Walmart
Blvd. Bernardo 
Quintana 4115, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 7000

Carr. San Luis Potosi 
12402, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 199 8319

Fresko Juriquilla
Blvd. Ecuestre 1 Manzana 
1, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 2 64 6007

Mercados
Markets

Central de Abastos
Plazas del Sol 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 413 3768

Mercado Casa Blanca
Reforma Agraria y Art. 
27 Constitucional, 
Querétaro, Qro.

Mercado De La Cruz 
Manuel Gutiérrez 
Nájera esq. 15 de Mayo, 
Querétaro, Qro.

Mercado El Pueblito
Josefa Ortiz de 
Domínguez,
Corregidora, Qro.

Mercado Escobedo
Priv. Vicente Guerrero 
con Ignacio Allende, 
Querétaro, Qro.

Mercado Hidalgo
Hidalgo esq. Ezequiel 
Montes, Querétaro, Qro.

Mercado 
Presidentes
Presidentes 
y Miguel Alemán, 
Querétaro, Qro.

Muebles y 
línea blanca
Furniture & 
home appliances

American Standard
Studio & Diseño
Universidad. 204, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 9540

Coppel
Zaragoza 70,
Querétaro, Qro.
Tel (442) 212 5848

Faga Mueblerías
20 de Noviembre 235, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 118 0941

Católicos
Catholics

Capuchinas
Hidalgo esq. Guerrero, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2316

Confraternidad 
de Operarios 
del Reino de Cristo 
Troje de Peñuelas 172,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 4869

Iglesia de la 
Congregación
Luis Pasteur 
esq. 16 de 
septiembre,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0732

Legionarios 
de Cristo
Del Roble 77, 
Álamos 2a Sección; 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 225 0587

Opus Dei
Loma de la 
Cañada 131, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 183 2287

Budistas
Buddhist

Centro Budista 
Kadampla 
Sukhavati
Chopo 10, Álamos 
2a Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 8897

Comunidad 
Budista Triratna 
Querétaro
Juárez 127,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 713 9773

Centros 
Religiosos
Religious centers

Casa Tibet
Industrialización 4, 
Álamos 2a Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 2584

Cristianos
Christians 

Iglesia Metodista de 
México “El Divino 
Salvador”
Guerrero 5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 5439

Amistad 
Nueva Creación A.C.
Reforma 27
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 411 2143

Centro Cristiano 
Tierra Prometida Sión
Anturio Manzana 5 
lote 7, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 254 9056

Centro Evangélico 
de Querétaro
Av. 4 195, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 2660

Comunidad Cristiana 
de Querétaro
5 de Febrero 1500,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5900

Unidad Cristiana
Río Tiber 9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (427) 274 2251

Islámicos
Islamic

Centro Educativo 
para la Comunidad 
Musulmana 
de Querétaro 
“Aisha”
Fernando Soler 213,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 372 2592

Testigos de Jehová 
Jehovah’s Witnesses

Los Testigos de Jehová 
de México Ar
Carr. Querétaro-Tlacote 
302, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 1053

Periódicos 
y medios Impresos 
Newspapers 
& Print Media

AM
Fray Luis de León 8051, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 291 9900

Clasificados Contacto
Blvd. Bernardo 
Quintana 14, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 5803

Diario de Querétaro
Constituyentes 122, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 1100

El Universal
Manuel Gómez 
Morin 3881, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 368 2900

Plaza De Armas
Fernando Loyola 101-6, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 455 9000

Estaciones 
de radio
Radio Stations

Exa Fm
Zaragoza 15, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 295 1000

Medios de 
comunicación

MEDIA
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Luz y agua 
Water & electricity

CFE
Ingenieros 402, 
Querétaro, Qro.
Tel.(442) 211 5904
 
CEA
5 de Febrero 35 
Queretaro, Qro. 
Tel. (442) 211 0600

Agua Potable 
y Alcantarillado 
Provincia Juriquilla
Blvd. Universitario 
540, Local 31, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2295

Gas
Gas

Diesgas
5 de Febrero 170, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 216 1010

Gas Elite
Río Moctezuma 101,
Querétaro, Qro.
Tel. (427) 264 2985

Gas Express Nieto
5 de Febrero 1720, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 0476

Mi Gas
Libramiento Sur Pte., 
Km 0.6, Las Taponas 
Querétaro, Qro.
Tel (427) 272 4050

Sibagas
Carr. a Chichimequillas 
s/n Km. 9.8, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 6555

Telefonía fija y móvil
Telephone and mobile 
providers

Servicios
básicos

Basic services
Movistar
Juárez 22, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 468 3040

Constituyentes 
34 loc. 9C, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 468 3040

Av. de la Luz 401, 
Querétaro Qro. 
Tel. (01 800) 468 3040

Zaragoza 70, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 468 3040

Prol. Corregidora 
691, loc. 6 C, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 468 3040

AT&T
Zaragoza 279, esq. 
Tecnológico, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 200 9333

Plaza Antea, Carr. 
San Luis Potosí-
Querétaro 12401, 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 200 9333

Agua Purificada
Purified Water

Agua 
Purificada
Victoria
5 de Febrero 1057, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 3400

Agua Crystal 
del Bajío SA de CV 
Carr. libre a Celaya, 
Km 5.5 s/n, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 0569

Purificadora Oasis
Pie de la Cuesta 
5090 loc. 23, 
Querétaro Qro.
Tel. (442) 148 4105

Otros 
servicios
Other services

Plomería
Plumbing

D’Mara Sanitarios
Canopo 98-20, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 220 0769

Garci Gas Instalaciones
Alfredo Vázquez Bonfil 
11, Querétaro, Qro.
Tel. (414) 273 3855

Lavado de Tinacos 
y Cisternas Ezesa
Indigenistas, 
Desarrollo San Pablo, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 253 8233

Plomegas
Fuerte de San Juan 
de Ulúa 220, Qro.
Tel. (442) 261 0469

Plomería Querétaro
Calle 27 1105,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 1354

Plomería Valencia
Calle 23 1101,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 209 1535

Famsa
Universidad 298, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 3602

Habitats Cocinas
Carr. libre a Celaya, 
Km 5.5, Bodega 11A,
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 228 0388

BASyCO
Clzda. de Los Arcos 16, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 0058 

Mueblería Frey
Blvd. Bernardo 
Quintana 182, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 6761

Muebles Dico
Constituyentes 113, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 213 0902 

Muebles 
Galerías 
El Triunfo
Blvd. Bernardo 
Quintana 520, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 0088

Muebles Palacios
Universidad 184,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 0328

Muebles Placencia
Blvd. Bernardo 
Quintana 636, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 427 5700 

Sears
5 de Febrero 99,
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 211 0009

Palacio de Hierro
Carr. Querétaro-
San Luis Potosí 12401 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 384 3000

Liverpool 
Antea
Carr. Querétaro-San Luis 
Potosí 12401 
Querétaro, Qro.
Tel. 01 800 713 5555

The Home Depot
Prol. Ezequiel Montes 8, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 192 7000

Televisión de paga 
Cable TV

Cablecom
Argentina loc. 38, 
Plaza de las Américas, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 4545

Cablevisión
Castillo de Chapultepec  
s/n, San Juan del Río 
San Juan del Río, Qro.
Tel. (01 800) 737 0037
(427) 101 8510

Dish
Av. de la Luz s/n, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 210 5038

Megacable
5 de Febrero 1311, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 167 5000

Francisco González 
de Cosío 4, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 0000

Av. De los Arcos 177, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 690 0000

Pie de la Cuesta 1207, loc. 
15-B, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 167 5010

Av. Juriquilla 3100, loc. 22, 
Querétaro, Qro.
Tel. 690 0000

Revolución 1220, loc. 29,
Querétaro, Qro.

Tel. (442) 690 0000
Hidalgo 5,
Santa Rosa Jauregui, Qro.
Tel.  (442) 690 0000

Av. De la Luz 306, loc. B, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 216 5540

SKY
Plaza del Parque,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 341 5122

Humilpan 124,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 341 5122
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Salón deEventos 
Puerta de Hierro
Constituyentes 25, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 1439

El Jardín Azul
Clemencia Borja 
Taboada 517,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 3099  

Salón de Fiestas 
El Encanto
Colinas del 
Cimatario 400, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 384 8870

Salón de Fiestas 
Los Prados
Cto. Moisés Solana 82, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 213 2090

Salón Góndolas
Camino Real de 
Carretas 403, 
Milenio III, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 294 8162

Banquetes 
Catering

Banquetes Medina
Alfonso Reyes 321, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 221 3825

Elite Organizaciones
Clzda. de Guadalupe 106, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 340 7330

Lucy’s Alquileres 
y Banquetes
Juárez 14, 
Tequisquiapan, Qro.
Tel. (414) 273 0957

Morelos & Olvera
Organización 
de Eventos. 
Higuera 111,
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 210 9057

Sergio Massieu 
Banquetes
Estadio 113, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 229 0708

Renta De Inflables 
Inflatable Games Rental

A La Tortuga
Hacienda La Tortuga 126, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 265 1419

Alquileres Olsan
Gobernadores 43, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 341 1383

Juegos Inflables 
Los Búhos 
Misión de Santo Tomas 
16, Querétaro, Qro.
Tel (442) 215 0028

La Alondra
Carr. Libre a Celaya, Km 
5.9, Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 2082

Lonas y Alquileres 
Juriquilla
Guanajuato 7, 
Corregidora, Querétaro.
Tel. (442) 228 2397

Magical Animation
Tzeltales 214, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 243 7858

Alquiler De Sonido 
Sound & Music Rental

Alfa Música
Lirio 2, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 217 3457

Don Karaoke
Fray Luis de León 3051-
29, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 229 0911

Luz y Sonido Winners
R. Palacio 11 A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (427) 272 0296

Milenium
Luis Vega 83, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 6694

Sonido Andrómedas
Enredadera 64, 
Álamos 3ra Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 139 3990

Sonido Club 20
1ra Priv. de Hidalgo 6,  
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 225 2132

Sonido Modelo 
Virtud 228, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 320 2914

Estéticas
Beauty & Hair Salon

Abigail Beauty Center
Blvd. Bernardo Quin-
tana 4100, Álamos
3ra Sección, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 246 3329

Epiler
Miguel Ángel de 
Quevedo 17, Plaza 
Zeus, loc. 7, 
Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 215 2529

Franco. Salón 
Profesional 
Cto. Universitario 502-
4, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 2856

Space Clean Qro
Virrey de Bucareli
302, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 8603

Tintorerías
Laundry

5à Sec 
Álamos. Chopo 2, 
Álamos 2da Sección, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 214 5397

Arcos. Av. De los Arcos 66, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 5345

Campestre. Hda del 
Jacal 102, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 242 3737

Colinas. Colinas del
Cimatario 2-R, Qro.
Tel. (442) 213 4555

Jurica. 5 de Febrero 2125 
6-7, Querétaro, Qro. 
Tel. (442) 218 0470
 
Qiu. Monte Sinaí 101, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 5147

Dry Clean USA
Av. De los Arcos 104, 
Querétaro, Qro.
Tel.(442) 213 6881

Lavandería B’eke
Lomas de San Juan 22-1, 
San Juan del Río, Qro. 
Tel. (427) 129 3016 

Soluciones e Innovación 
en Tintorería
5 de Febrero s/n, 
Plaza del Nte., loc. 6, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 218 0470

Tintorería Express Mx 
SA de CV 
Sendero del Capitel 41, 
loc. 8, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 198 2096 

Tintorería Pressto
Candiles 204, 
loc. D-29, Querétaro, Qro.
Tel (442) 299 3635

Oficinas postales 
Post offices

DHL
Blvd. Bernardo Quintana 
37, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 2482 

Blvd. Juriquilla 
3100, loc. 34, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 234 0388

Av. Santa Rosa de 
Viterbo 13-1, 
El Marqués, Qro. 
Tel. (442) 221 6348

DHL Express
Carr. Querétaro-
Tequisquiapan 2500,  
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 314 2076

5 de febrero 1303, 
loc. 33, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 210 4739

Constituyentes 22, 
loc. 2, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 212 2627

Estafeta
Río Concá 12, 
San Juan del Río, Qro. 
Tel. (427) 264 3961

Acceso III nav. 7 y 9, 
Fracc. Industrial de la 
Montaña, Querétaro.
Tel. (442) 217 1819.

Fedex
Blvd. Bernardo Quintana 
133, Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 7560

Pack Mail
Circunvalación 2 A, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 248 3212

Juárez 56 A, 
San Juan del  Río, Qro.
Tel. (442) 274 4438

Sepomex 
(Servicio Postal 
Mexicano)
5 de Febrero 5, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 215 7313

Mariano 
Matamoros 127,
Ezequiel Montes, Qro.
Tel. (442) 277 0435

Emiliano Zapata 27, 
El Marqués, Qro.
Tel. (442) 234 7368

Libertad 32, Felipe 
Carrillo Puerto, 
Querétaro.
Tel. (442) 210 2872

UPS 
Blvd. Bernardo 
Quintana 185, 
Querétaro, Qro.
Tel. (01 800) 902 9200
(442) 223 2302

Salones de fiestas
Party Halls

El Parque
Hacienda Escolástica 
341, Querétaro, Qro.
Tel (442) 215 6167

Jardín para eventos 
La Décima Luna
Palmillas 20, 
San Juan del Río, Qro. 
Tel. (427) 272 7218

Los Agapantos
Blvd. Bernardo 
Quintana 562-9, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 245 0661 

Los Soles
De la Zaca 42, 
Corregidora, Qro.
Tel. (442) 225 3767
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Alas Rojas
Tel. 068

Asesoría Psicológica 
Gratuita
Free Counseling 
Tel. (442) 215 6787

Bomberos (Centro) 
Fire Fighters (Downtown) 
Tel. (442) 212 0627 
Tel. (442) 212 3939

Bomberos (Jurica)
Fire Fighters (Jurica) 
Tel. (442) 218 1300 
Tel. (442) 218 0300

Búsqueda y 
Salvamento Aéreo 
Air Search 
And Rescue 
Tel. (442) 222 1627

Caminos y 
Puentes Federales 
Federal Roads
And Bridges 
Tel. (442) 238 1600

Centro de Integración 
Juvenil AC
Rehab Center For Youth 
Tel. (442) 218 3858

CFE Comisión 
Federal de Electricidad 
Federal 
Electricity Comission
Tel. 071

Josies. Santuario 
de la Belleza
Ejército Republicano 45, 
Querétaro, Qro.
Tel. (442) 223 1045

TELÉFONOS 
de emergencia

Emergency 
Phones

Comisión Estatal 
de Derechos 
Humanos
State Human 
Rights Comission 
Tel. (01 800) 400 6800 

Cruz Roja 
Mexicana 
Delegación 
Querétaro
Queretaro Red Cross 
Tel. (442) 229 0669 
Tel. (442) 229 0505 
Tel. 066 

Denuncia Anónima
Anonymous Report 
Tel. 089 

Departamento 
de Asistencia a 
la Víctima
Department
of Victim Assistant 
Tel. (442) 212 7152 
Tel. (442) 214 1391 

DIF Estatal 
Tel. (442) 238 5000 
Tel. (442) 238 5107 

Dirección de 
Transporte 
del Estado de 
Querétaro
Queretaro Department 
of Transportation 
Tel. (442) 309 1400 

Dirección de 
Regulación 
Sanitaria 
Department 
of Health Regulation 
Tel. (442) 251 9000 
Tel. (442) 212 1087
 
Fugas de Agua
Water Leaks 
(442) 216 1523, 216 3731 

Fugas de Gas LP
LP Gas Leaks 
Tel. (442) 217 0862 
Tel. (442) 210 1616 

Instituto de 
Equidad de Género
Institute for 
Gender Equality 
Tel. (442) 212 2049 
Tel. (442) 212 5500 

Instituto Queretano 
de La Mujer
Queretaro Women’s 
Institute 
Tel. (01 800) 008 3568

Línea de Atención 
Ciudadana 
Call Center for Help   
Tel. 070

Locatel 
Tel. (442) 214 3311 

Protección Civil 
Estatal
State Civil Protection 
Tel. (442) 309 1400 
Tel. (442) 309 1405 

Tránsito Municipal 
Municipal Traffic 
Tel. (442) 217 8540 
Tel. (442) 217 8519

Tránsito Municipal, 
Guardia Municipal 
y Protección Civil
Municipal Traffic, 
Guard and Civil 
protection        
Tel. 066

Tel - Sangre
Blood Line 
Tel. (442) 216 9544 

Unidad de Control 
Animal 
Animal Control Unit 
Tel. (442) 222 1526
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